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1. Heab u 3a1a4u 0CBOCHHS JUCHUNIMHBI (MOIYJIS)

Lenbto ocBoeHHs AUCUUIUIMHBI « MHOCTPaHHBI SI3BIK» B COOTBETCTBHM C TPEOOBaHMAMU
OIIOIT BO sBnsercss OBNaJ€HHE CTyJIEHTAaMH HEOOXOAMMBIM YPOBHEM KOMMYHHKAaTHUBHOM
KOMIIETEHIIMH JUISl PEIIeHUs COLMaIbHO-KOMMYHHUKATUBHBIX 33]1a4 B Pa3IMYHBIX 00JIACTSIX OBITOBOIA,
KyJbTypHOH, TpPOPECCHOHATHHON W HAYYHOH MAEATENBHOCTH TpH OOIIEHWH C 3apyOeKHBIMH
naptHépamu. O0ydeHne HHOCTPAaHHOMY SI3bIKY TaK)Ke MPU3BAHO 00ECIICUNTh:

- TIOBBIILIEHUE YPOBHSI y4eOHOM aBTOHOMUH, CIIOCOOHOCTH K caM000pa30BaHMUIo;

- pa3BUTHE KOTHUTHBHBIX U MCCIIEJOBATEIICKUX YMEHUH;

- pa3BUTHE HHPOPMAIIMOHHON KYJIBTYPHI,

- pacuIMpeHre Kpyro3opa u MOBBIIICHUE O0IIEeH KyJIbTYphI CTYIEHTOB;

- BOCTIMTAHHE TOJICPAHTHOCTH M YBaXKCHHUS K JYXOBBIM IICHHOCTSIM Pa3HBIX CTPaH W HAPOJIOB.

3agayamu ocBOeHHS TUCHUIUIMHBI « MHOCTPAHHBIN A3BIK) SBISIOTCA:

- (GopMHpOBaHHE COIMOKYJbTYPHOH KOMIETCHIIMM U IIOBEIEHYECKUX CTEPEOTHIIOB,
HEOOXOIMMBIX JUISl YCTICIIHOM aJanTaliy BEITYCKHUKOB Ha PhIHKE TPYa;

- Pa3BUTHE Yy CTYJIEHTOB YMEHHsI CaMOCTOSTEIIbHO MPUOOPETaTh 3HAHUS JUTSI OCYIIECTBIICHHSI
OBITOBOI 1 MPOodecCHOHANBHOM KOMMYHHUKAIIMM HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

— TIOBBIIIEHHE YPOBHS y4eOHOW aBTOHOMHHU, CIOCOOHOCTH K caM0OOpa30BaHHIO, K paboTre ¢
MYJbTUMEIUHHBIMUA TPOTrpaMMaMHM, 3JEKTPOHHBIMU CJOBapsMHU, WHOSA3BIYHBIMU PECYpPCaMHU CETH
WHrepHer;

- Ppa3BUTHME KOTHUTHBHBIX M HCCIEIOBATEIbCKUX YMEHUH, pacUIMpeHHe Kpyrosopa u
MOBBIIIEHUE HH(POPMAIIMOHHOMN KYJIBTYpPHI CTYICHTOB;

- (hopMupoBaHHe TpEACTaBICHUS 00 OCHOBAaX MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKAIMH, BOCIIUTAHUE
TOJICPAHTHOCTH M YBaXKCHUS K JyXOBHBIM IICHHOCTSIM Pa3HBIX CTPaH U HAPOJIOB;

- pacuIupeHue CIOBApHOro 3amaca ¥ (OPMHPOBAHHE TEPMHHOJIOTMYECKOTO ammapara Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE B Mpejenax mpodecCuoHanbHON chephl.

2. Mecro aucumMiuiaiabl (MoayJis) B crpykrype OIIOII BO

VYuebnas  gucturmiauHa — «VHOCTpaHHBIA  SI3BIK»  BXOAWT B COCTaB  0a30BOM  YacTH
KOMMYHUKATUBHOTO  MOJYJISt b1.0.02.01 ocHoBHO#l mnpodeccruoHaIbHON 00pa3oBaTEIbHOMN
MIPOrPaMMBlI.

HucuumuimHa  «MHOCTpaHHBIA — A3BIK»  0a3upyeTcss Ha 3HAaHMAX, YMEHHsX, HaBBIKax,
MPUOOPETEHHBIX CTYJACHTaMHU B IIpe/iesax MpOorpaMMbl CPEHEN IIKOJIBI.

Kypc yueOnoi aucrumimuabl «MHOCTpaHHBIN S3BIK» HMMEET MPAKTUKO-OPUEHTHPOBAHHBIN
XapakTep U MOCTPOEH C YYETOM MEXAUCHUIIMHAPHBIX CBS3€i, B EPBYIO Ouepe/ib, 3HAHWMN, HAaBBIKOB
U yMEHHUH, NpHOOpeTaeMbIX CTYACHTAaMH B THpPOLECCe H3YyYCHHS COIMAJbHBIX JUCHMIUIMH U
JUCHUILTUH Tpo¢eCCHOHATBHOIO KK

HucuumuinHa « MHOCTpaHHBIN S3bIK» B cUCTEME 00yUYeHHs CTYIeHTOB o cnenuanbHocty 11.03.04
«ONEeKTpOHUKAa ¥ HAHOAJIEKTPOHMKA» HEoOXoIuMa KakK MpeAlIecTBYIOMmas s JAUCHUIUIMH
«MHOCTpaHHBIN A3bIK B MpodeccuoHanbHoi cdepe» n «MHOCTpaHHBIN SA3BIK B MPOQecCHOHATBHOM
cdepe (IpOABUHYTHIM YPOBEHB)»

3. TpeOoBaHus K pe3yJibTaTaAM OCBOCHHS AUCHUILIMHBI (MOAYJIA)

B mporecce ocBOeHUs aHHOW AWCHUIUIMHBI CTYACHT (OPMUPYET U JIEMOHCTPUPYET
CJIeIyIOIINE YHUBEPCATHHBIC KOMIICTCHITUH:
YK-4. CriocobGeH ocymecTBIsATh ASTOBYI0 KOMMYHHKAIIMIO B YCTHOW U MMChbMEHHOH opMax Ha
rocyIapCTBEHHOM si3bIke Poccuiickoit deepanin 1 HHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax)
YK- B.4.2. CnocoOcH MOHUMAaTh OCHOBHEIC MJICH YETKUX COOOIICHMH, CIeIaHHbIX Ha
JUTEPATYPHOM SI3bIKE Ha Pa3HbIE TEMbl; YMEHHUE BECTH JIMAJIOT HA MHOCTPAHHOM S3BIKE C YUETOM
COITMOKYJIbTYPHBIX OCOOEHHOCTEH; YMEHHE COCTABUTh CBSI3HOE YCTHOE U MUCHbMEHHOE COOOIIeHNe Ha
M3BECTHBIE WU 0CO00 MHTEPECYIOIINE TEMBI



OcHoBHBIE TIOKa3aTeNIM OCBOCHUS (TIOKA3aTEeNU JOCTHKEHUS Pe3yIbTaTa) TUCIIUILTHHBI:

1. 3naTsp

1) ponemuxo-opghozpagpuueckue ceedenusn:

* 0a3oBbIe (POHETUYECKHUE CTAHIAPTHI MHOCTPAHHOTO (aHTJIUHCKOTO) S3bIKA;

* OCHOBHBIE TIpaBuiIa opdorpaduu U MyHKTYaIllUd B UHOCTPAHHOM (QHTJIMHCKOM) SI3bIKE;

2) MUHZBUCMUYUECKUE C6COCHUA:

* IPAMMATHYECKOTO XapakTepa (OCHOBHBIC TIOHATHS B 00J1aCTH MOP(OJIOTHH M CHHTAKCHCA
WHOCTPAHHOIO (aHTJIMIICKOT0) A3bIKA);

* JIGKCUYECKOTO XapakTepa (Haubosee pacpoCTpaHEHHBIE S3BIKOBBIE CPEJICTBA BHIPAKCHHS
KOMMYHHKaTUBHO-peUeBbIX (PYHKUINN U 001IeynoTpeOuTenbHbIEe PeUeBble €AUHUIIbI; HEKOTOPhIE
(bpazeosornyeckue SBICHHS ),

3) coyuokynomypnule céedenusn (OCHOBHYIO HH(OPMALIHIO O COLMOKYIBTYPHBIX OCOOCHHOCTSIX
CTpaH M3y4aeMOro SI3bIKa; MpaBujia BEpOATBHOTO U HEBEPOATHLHOTO TIOBEACHHS B THITUIHBIX
CUTYaIMAX OOIICHUS);

4) yueOHble cBeZieHHs (TPUHIIMIT OpraHU3al[ii MaTepralia B OCHOBHBIX JABYSI3bIYHBIX CIIOBapsIX U
CTPYKTYpY CIIOBapHOil CTaThH, AITOPUTMBI CAMOCTOSITENIFHOTO OBJIA/ICHUSI MAaTEPUaIoM).

2. YMeTh

1) uzenexkamov ungpopmayuio uz ayouomexcma (ayoupoeanue):

* BBIJICJIUTH OCHOBHYIO HH(POPMAIIHIO M ONPEENSTh [OCIIE0BATEIbHOCTD KIFOUEBBIX COOBITUH,
NeicTBH U (DAaKTOB B ayIUOTEKCTE;

* TOTaJbIBATHCS O 3HAUEHUU HE3HAKOMBIX SI3IKOBBIX €IMHUI] IO KOHTEKCTY;

2) uzenexamo unghopmayuro u3 NUCbMEHHO020 meKkcma (umenue):

* BBIJICJIUTh TEMATUKY U KIIOYEBYIO HH(OPMAIIHIO, ONPEIENATh MOCIEI0BATEIbHOCTh KIFOYEBBIX
COOBITHH, IeHiCTBUN U (AKTOB B TEKCTE;

* OCYIIECTBIIATH MOUCK UHPOPMAIUH B TEKCTE;

* IOTaJBIBATHCS O 3HAUCHUU HE3HAKOMBIX SI3BIKOBBIX SIMHUI] IO KOHTCKCTY;

* HCIIOJIB30BATh B MPOLIECCE YTEHUS CIIOBAPH U JPYTHE CIIPABOYHO-UH(POPMAIIMOHHBIE MAaTEPUAIIHI;
3) ocyuiecmenamep 0uanoZuueckoe U MOHoO102udecKkoe oouienue (2060penue):

* HCIIOJIB30BATh SI3BIKOBHIE CPEICTBA BHIPAKEHUSI OCHOBHBIX KOMMYHUKATUBHO-PEUEBBIX (YHKITUI
TIPY BBICKA3bIBAHUY HA MHOCTPAHHOM (AHTJIMHACKOM) SI3BIKE;

* MPaBWJIBHO (B paMKaxX COOTBETCTBYIOMIETO KOMMYHHKATHBHO-0CTATOYHOTO MUHUMYyMA)

o OpMIIATH peueBbIe BHICKA3bIBAHHS,

4) ocywecmenamep nucomenHnoe ooujenue:

* KOPPEKTHO 3aIOJIHATH OPUIHAbHBIE OJIAHKH U YMETh IMUCATh KPaTKUE MUChMa;

* MPaBWJIBHO IPUMEHSATH OCHOBHEIC IpaBmIa opdorpaduu U MyHKTYaIIH.

3. BrageTs HaBbIKAMU CAMOCTOSITETILHOM pabOThl Ha/l A3BIKOM, B TOM YHCJIE C UCIIOJIb30BAHUEM
MH(OPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHH.

4. Conep:xaHue ¥ CTPYKTYpa JMCHHILIHHBI (MOZYJIsT)

Taobnuya 1. Conepxanue nucuuiuinabl « AHOCTPaHHBIA (AHTTHIICKUI) A3BIK»

Ne HaunmenoBanue Copep:xanne pa3aesa/ TeMbl Kon DopmMbl
pasnesia/ TeMbl KOHTPOJIMPYeMOii TeKyllero
KOMIIeTeH MM KOHTPOJIsl
(Wn ee yacTtu)




My home,

my

family, my friends

YrteHue,
TEKCTOB:
1. Me and my family.

2. Friends. Leisure and
entertainment.

3. Appearance and character of a
person.

nepeBoa M Iepeckas

I'pamMmartuka:

1. Word order in questions
2. Present Simple

3. Present Continuous

YK-4.2

13;9;K; T
PK

Holiday making

Yrenue,
TeKCTOB:
1. Right place, wrong person
2. The story behind the photo
3. Hotel Services

nmepeBoJ] W Tepeckas’

I'pammaTuka:

1. Past Simple: regular and irregular
verbs

2. Past Continuous.

3. Time sequencers and connectors

YK-4.2

I3, 9, K, T
PK

Travelling

Yrenue, mnepeBox U IepecKas
TEKCTOB:

1. Going abroad

2. At the airport

3. Top airports in the world

I'pamMmartuka:

1. Be going to
predictions)
2. Present
arrangements)
3. Defining relative clauses

(plans and

Continuous  (future

YK-4.2

3; 0, K; T
PK

Education
student life

and

Yrenue,
TEKCTOB:
1. School subjects

2. Primary and secondary Education
in the UK

3. Russian education System

nmepeBol W TepecKa3’

I'pamMmaTtuka:

1. Present Perfect + yet, just already
2. Present Perfect or Past Simple?
3.Something, anything, nothing etc.

YK-4.2

H3; 9, K; T
PK

Superlative cities

Yrenue, mnepeBox U IepecKas
TEKCTOB:

1. Moscow

2. Describing a town or city

YK-4.2

H3; 9; K; T




3. New York

I'pamMmartuka:

1. Comparative adjectives and
adverbs, as...as

2. Superlatives (+ ever + present
perfect)

3. Quantifiers too, not enough

Speaking English

Urtenne, mepeBoa M Iepecka3s
TeKCTOB:

1. Why learn English?

2. The History of the English
language

3. English customs and traditions

I'pamMmartuka:

1. Will/won’t (predictions)

2. Will/won’t (decisions, offers,
promises)

3. Review of verb forms (present,
past and future)

YK-4.2

3;9; K; T
PK

Modern lifestyle

Yrenue, mnepeBox U IepecKas
TEKCTOB:

1. Shopping in Britain

2. At the supermarket

3. Healthy eating

I'pamMmaTtuka:

1. Uses of the infinitive with 7o

2. Uses of the gerund (verb + ing)

3. Have to, don’t have to, must,
mustn’t

YK-4.2

3; 9, K; T
PK

Meals

Yrenue, mnepeBox U Iepeckas
TEKCTOB:

1. Meals in England

2. Dinner at the restaurant

3. English pub

I'pamMmaTtuka:

1. Should

2. if + present, will + infinitive (first
conditional)

3. Possessive nouns

YK-4.2

H3; 9; K5 T

The United States
of America

Yrenue, mnepeBox U Iepeckas
TEKCTOB:

1. The USA

2. Washington

3. Some facts about the USA

I'pammaTuka:

YK-4.2

13; 9; K; T,
PK




1. Word building
2. Types of Questions

10.

Environment
protection

Yrenue,
TEKCTOB:
1. Global warming

2. How can we help to protect
environment

nmepeBoJ] W Tmepeckas’

I'pammaTuka:
1. Passive

2. Used to

3. Might

YK-4.2

3; 9, K; T
PK

11.

Sport

Yrenue,
TEKCTOB:
1. Bad losers

2. Victories and defeats

nepeBo] W Tepeckas’

I'pamMmartuka:

1. Expressing movement

2. Word order of phrasal verbs
3. So, neither auxiliaries

YK-4.2

13; 9, K; T
PK

12.

Business English

Yrtenue,
TeKCTOB:
1. How to write a letter in English
2. Business English
I'pammarTuka:

1. Past Perfect

2. Reported Speech

3. Sequence of tenses

nmepeBol W TepecKa3’

YK-4.2

H3; 9, Ky T
PK

Ha u3yuenue kypca orBoautcst 288 yacos (8 3. €.), U3 HUX KOHTakTHas paborta — 136 yacoB, B TOM
yyclie MpaKkTUYecKuX 3aHsATHi — 136 "yacoB; camocTosTenpHas paboTa CTyIeHTOB — 98 yacos;
KOHTpPOJIb — 54 yaca, 3aBepIaeTcs 3K3aMEHOM;

CTpykTypa AUCHUNJIMHBI (MOYJIs1)
Tabauya 2. O61masi TpyA0EMKOCTh TUCIUILIMHBI COCTABIIACT § 3a4eTHBIX eauHUIL (288 "acoB)

TpyaroeMKoCTb, Yachl
Bun pa6otsi 1 2 3 4 Bceer
Cemectp | cemecTp CeMeCTp | ceMecTp 0
O01masi Tpy10eMKOCTh (B 4acax) 72 72 72 72 288
KonrakTtHas pa6ora (B yacax) 34 34 34 34 136
Jexyuu (J1) He npedycCMompeHbvl
Ilpakxmuueckue 3anamus (113) 34 34 34 34 | 136
Cemunapckue 3anamust (C3) He npedycmMompeHvl
Jlabopamopnwvie pabomut (JIP) He npedycmMompeHvl
CamocrositesibHasi padora (B 29 29 29 11 98
yacax):

PacuetHo-Tpaduueckoe 3amaHue He npedycmMompeno




(PT3)

Pedepar (P) He npedycmompeH

Occe (D) He npedycCMompeHo

KonTponbhas padorta (K) He npedycmMompena

CamocrosiTenbHOe HU3y4YECHUE 29 29 29 11 98
pasnenoB/ TeM

Kypcosas pabota (KP), He npedycmMompenvl
kypcoBoi npoekT (KII)

[lonroroBka ©  IPOXOXKAECHUE 9 9 9 27 54
MPOMEKYTOYHOM aTTECTALMKI

Bup NPOMEKYTOYHOM | 3aueT 3a4eT 3a4eT JK3aM€H | DK3a
aTTecTaluu MEH

Taonuua 3. /lekyuonnule 3anamus no OUCYUNTIUHE - HEe NPEOYCMOMPEHbL

Taonuua 4. llpakmuueckue 3anamusa (Cemunapckue 3anamus)

Nori/mt Tema
1. My home, my family, my friends
2 Holiday making
3. Travelling
4 Education and student life
5. Superlative cities
6. English speaking countries
7. Modern lifestyle
8 Meals
9. The United States of America
10. Environment protection
11. Sport
12. Business English

Taobnuuya 5. /labopamopnsie pabomsl no oucyuniune — He HPEOYCMOMpPEH vl

Tabauya 6..Camocmoamenvnoe usyuenue pazoenos OuCUUnIuHbl

Neni/m Bonipochl, BBIHOCMMbIE HA CAMOCTOSITEILHOE U3y4YeHHe
1 Hotel problems
2 Restaurant problems
3 The wrong shoes
4 At the pharmacy
5 Getting around
6 Time to go home




5. OneHouyHble MaTepHaJbl JJsl TeKyllero M PpPy0e:KHOI0 KOHTPOJS YCIHEeBAaeMOCTH W
NPOMEKYTOYHOM aTTeCTALMHI

5. OueHoYHbIE MAaTEPHUAJIBI IS TEKYLIEr0 U py0e:KHOT0 KOHTPOJISI yCIIeBAeMOCTH U
NMPOMEKYTOYHOI aTTecTalNu

KoneuHnbIiMH pe3yabTaTaMu OCBOCHHS IPOTPaMMbl TUCIUIUIMHBL SBIISIFOTCS COPMUPOBAHHBIE
KOTHUTUBHBIC JIECKPUNTOPHI «3HATB», «YMETb», «BIAJIETh», pACIUCAHHbIE TI0 OTACIbHBIM
KoMreTeHIusIM. DopMHUpOBaHUE ATUX JECKPUITOPOB MPOUCXOJUT B TEUEHUE BCEro CeMecTpa IO
JTaraM B paMKax pa3lIUIHOTO BUJA 3aHITHIA U CAMOCTOSTEIILHON paOOTHI.

B xoxe u3ydeHus AMCUUIUIMHBI NPEAYCMATPUBAIOTCS TEKYIIUN, pyOeKHBIH KOHTPOIb H
MIPOMEXKYTOUHAS aTTECTALIMSL.

5.1. Ouenounvie mamepuanvt 011 meKyuieeo Konmpoas. llenb TeKylero KOHTPOJS —
OLIEHKAa pe3yJIbTaTOB pabOThl B CEMECTPE M OOECIIEYEeHHE CBOEBPEMEHHON OOpaTHOW CBA3M, IS
KOppeKuud oO0y4yeHHUsl, aKTUBU3AIMU CaMOCTOSTENbHOW paboTbl oOyuaromerocs. OOBEKTOM
TEKYIIETr0 KOHTPOJIS SIBJISIFOTCSI KOHKPETU3UPOBAHHBIE PE3yIbTaThl 00yUueHUS (YIeOHBIC TOCTUKCHHS )
0 TUCIUILINHE.

Tekymuii KOHTPOJb YCIEBAEMOCTH COCTOMT M3 YCTHBIX M MHUCHMEHHBIX OMPOCOB MO BCEM BHUAAM

pe4YeBON  NEATENIBHOCTM HAa IPAKTHYECKOM  3aHATUM UM CaMOCTOATEIBHOE  BBINOJHEHUE
MHAVBUAYAIbHBIX JOMAIIHUX 33aJaHuil. OH o0ecrieunBaeT OLEHUBAHUE X0Ja OCBOECHUS TUCIUILINHBI
«MHOCTpaHHBIN A3bIK» (aHrIMKCKUi). TUOBBIE 3a1aHUs IO AHTJIMHCKOMY $I3bIKY MOTYT BKIIIOYATh:
JUKTaHTBI, TECThI, KOHTPOJIbHbIE Pa0OThl MO MPOWIECHHOMY I'paMMaTHUYECKOMY M JIEKCUYECKOMY
MaTepuaiy; paboTy C TEKCTaMu (UTEHUE, IEepeBOJ, IepecKa3 TEKCTa, BBIOJHEHUE JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUX YIPaXKHEHUH K HEMY ); HallUCAHUE 3CCE U IPYTUe MUCbMEHHBIE 3a/1aHUS.

5.1.1. Tunoewvie 3a0anusa o0nsa ycmunozo onpoca no oucuyuniuve «HHocmpaHHbLL A3BIK)
(anenuiickuit) (konmpoaupyemoie komnemenuyuu YK-4, YK- 5)

1. Ymenue, nepe6oo, nepeckas mexcma, 6bInOJIHEHUE IEKCUKO-2DAMMAMUYECKUX YRPANHCHEHUT K
Hemy

ENGLISH-SPEAKING COUNTRIES
English is spoken in many countries of the world. Do you know in what countries English is the

national language? First of all you will remember Great Britain, the homeland of the English
language.

Great Britain is not a large country. It is much smaller than France or Norway and smaller than
Finland. It has four parts: England, Wales, Scotland and Northern Ireland. England is the largest part
of the country and it has always been the strongest. English is the national in all parts of Britain.

In the United States of America the national language is also English. Four hundred years ago some
English people sailed to North America to live there, and they brought the English language to this
new country.

Millions of people driven by poverty immigrated to the United States from different countries of
Europe. They brought their own languages and cultures. That’s why American English differs from
British English. American people say and write some English words differently from how people do
in England. So America is called a “melting pot” because it has become a complex of many Old-
World cultures and languages.

Canada is to the North of the United States. It is a very large country. In Canada many people speak
English because they also came from England many years ago. But in some parts of Canada they
speak French. The people who live in these parts came to Canada from France.
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If you look at the map of the world you will see that Australia is the fifth continent. It is the smallest

continent and the largest island on the map. Australia is also an English-speaking country.
New Zealand is not far from Australia but it is very far from Britain. The national language in New
Zealand is also English. Many people from England, Wales, Scotland and Ireland came to live in

Australia and New Zealand many years ago.

Now it is certain that English is the language of business, diplomacy, international relations and
communication between people from different countries. Most educated people speak English

fluently.

ACTIVE VOCABULARY
to say somebody CKa3aTh KOMY-TO
to tell pacckasbiBaTh, COOOIIATH

to speak TOBOPUTD, BBICTYIIATh
to talk pasroBapuBath, OecenoBaTh

to chat HenpuHyxIeHHO OecenoBaTh; OONTATH
to gossip CIUICTHHYATh
to discuss o0cyXJ1aTh

to talk over  moapoGHO 00Cyk1aTh
to quote LIUTHPOBATh
to describe  omnuceIBaThH
to pronounce NIPOU3HOCHUTH
to translate MEePEBOIUTH

language [’lengwid3] ponHoii si3b1K

dialect [,daio’lekt]  gmamekT
slang cnenr
jargon [’d3a:rgon]  >kapron

conversation [,konvo’seifn] pasrosop, Oecena

to guess by smb’s accent JIOTa/IBIBATHCS TIO

YbeMYy-I1H00 aKIEHTY
official language rOCy/IapCTBEHHBIH S3bIK

to have a good command of English ouens
XOPOIIO BJIAAETh AHTITMHCKUM S3BIKOM

to be a master of English OBITh 3HATOKOM

aHTJIUICKOTO

to speak English fluently
¢BOOOIHO

TFOBOPHUTH

international relations MexTyHapOIHBIC
OTHOIIIEHUS

native speaker HOCUTEINb sI3bIKA

mother tongue [‘tAn] poaHOM 5361
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Answer the questions

1. Where was the English language born?

2. What are the four parts of Great Britain?

3. Which part of Britain is the largest?

4. What is the national language in Britain (the USA)?

5. Who brought the English language to America?

6. Why is America called a “melting-pot”?

7. What do you know about Canada?

8. What languages are spoken in Canada?

9. Why do people in Australia and New Zealand speak English?
10. How does English language help to communicate?
Exercise 1. Choose the necessary words from the box and put them in the sentences below:

far from (x2), came to live, is spoken, differently, driven by poverty, national language, came
from England, a “melting pot”, continent, island

1. English ... in many countries of the world.
2.Inthe USA ... ... is also English.
3. Millions of people ... immigrated to the USA from different countries of Europe.
4. American people say and write some English words ... from how people do in England.

5. America is called ... because it has become a complex of many Old-World cultures and
languages.

6. In Canada many people speak English because they also ... many years ago.
7. If you look at the map of the world you will see that Australia is the fifth... .
8. It is the smallest continent and the largest ... on the map.
9. New Zealand is not ... Australia but it is very ... Britain.

10. Many people from England, Wales, Scotland and Ireland ... in Australia and New Zealand
many years ago.

Exercise 2. Are the following sentences true or false? Give your arguments.

1. Great Britain is a large country. It is much larger than France or Norway and larger than
Finland.

2. Australia is also an English-speaking country.



3. So America is called a “melting pot” because it has become a complex of many New-World
cultures and languages.

4. English is the national language in all parts of China.

5. English is spoken in many countries of the world.

6. Six hundred years ago English people sailed to North America to live.

7. In some parts of Canada people speak French, Italian and English languages.

Exercise 3. Use these phrases for making your own dialogues:

to be good at languages to chart with my best friend

to pronounce these words to attend language courses

to have been gossiping- to have a good command of English and
French

to talk in broken language to guess by smb’s accent -

to have a long telephone conversation to use slang

Exercise 4. Put special questions to the following sentences.

1. England has always been the strongest part of the country.

2. Millions of people immigrated to the United States from different countries of Europe.
3. It is not surprising that so many people want to know English.

4. 500 years ago English language was used only by a few million people in Britain.
5. English is the main language of business people.

Exercise 5. Translate the sentences from Russian into English.

1. BenukoOpuTaHus SBISIETCS POAMHON aHTIIMHCKOTO A3bIKA.

2. Aurnus, ¥Yansc, llotnanaus u CeBepHas Upnanaus sSBiagroTcsa yactsamu bpurtanuu.
3. Kakas camas G6onpiiast yacth Benukoopuranuu?

4. Ummurpants! npuBHecu B CHIA cBoU SI3BIKU U KYJIBTYDY.

5. Ilouemy AMepUKaHCKHUN aHTTIMHCKUAN U BpUTaHCKUM aHIVIMACKUNA OTIINYArOTCS?

6. CIIIA naxoautcs rokHee Kananapl.

7. Muorue B Kanazie roBopsIT Ha aHTJIMIICKOM, TIOTOMY YTO MPHEXaIH U3 AHIJIMM MHOTO JIET
Ha3al.
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8. Ecnu BBl MOCMOTpUTE HA KapTy, Bbl YBUJIUTE, YTO ABCTpAIUS — CAaMblii MaJI€HbKUI KOHTUHEHT
Y caMbIil OOJIBIIION OCTPOB.

9. ABcTpanus ToXe SBJISETCS aHTJIOTOBOPSAIIEH CTpaHOM.

10. Kakoii s13bIK siBJIg€TCS TocyaapcTBeHHbIM B HoBoit 3emanauun?

11. On, nomxHo ObITh, u3 [lloTnanmuu. S cpasy goramancs Mo ero akieHTy.

12. 51 HuKoraa HE 3HaJ, YTO OH MOXKET TOBOPUTH MO-aHTJIMUCKHU.

Exercise 6. Discuss in the group the following problems.

1. The only way to master a foreign language is to live in the country where it is spoken.

2. The best way to learn a foreign language is by taking a language course because a teacher can
help you.

3. Language holiday is the best way of studying a foreign language, isn’t it?

Exercise 7. Speak on the topic “English-speaking countries”.

Kpumepuu oyenuganus umenus
«OTIIHO»-

e Bianeer HaBbIKaMu (DOHETUYECKOTO YTEHUS (3HACT U IPUMEHSCT NIPABHIIA YTCHUS );
e JleranpHO NOHUMAET COAEPIKAHUE TEKCTA;
e YMeeT BBIICIITh 3HAUMMY0/3alpaiinBaeMyto HHHOPMAIIUIO;

e CnpapisieTcsi CO BCEMU 3aJaHUSIMU K TEKCTY.
«Xoporo»

e Braneer HaBbIKaMH (POHETHUYECKOTO YTCHHUS (3HACT MpaBHIIA YTECHUS, YMEET HCIPAaBUTh
JOTYIIEHHBIE OITHOKH);

e [loHumaer conep)aHue TEKCTa 32 UCKIIFOUYCHUEM HEKOTOPBIX JIETaJIeH;

e YMeerT BBIICIATh 3HAUUMYI0 HH(POPMAIHIO;

e Cmpasnsiercs ¢ 2/3 3a1aHuii K TEKCTY.

«Y IOBIETBOPUTEIBLHO»

e (Cnabo BnajseeT HaBbIKaMK (DOHETHYECKOTO YTCHHS (HE 3HACT WU HE yMEET NMPUMEHSTh
MpaBuJIa YTCHUS);

e [lonumaer ocHOBHOe cojaepkaHue Tekcra. Crmabo BlaJeeT HAaBBIKAMH JIETATLHOTO
MMOHUMAaHHS;

e He ymeer BbIeTATE 3anpamnBaeMy 0 HHPOPMAIIHIO;

e Cnpasnsiercs 6onee yem ¢ 1/2 (60%) 3amaHuii K TEKCTY.

((HeYJIOBJ'I CTBOPUTCIILHO»
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e He Bnaneer HaBbIKaMH (POHETUUECKOTO YTEHUS (HE 3HACT MpaBUIIA YTCHHUS);
e (Cna0o moHMMAET co/ep)KaHUEe MPOUYUTAHHOTO;

e He ymeer BbLAENATH 3HAUUMYIO HH(OPMALIKIO;

e Cnpasnsiercst MmeHee 4eM ¢ 1/2 (60%) 3agaHuii K TEKCTY.

Kpumepuu ghopmuposanun ouenok (oyenusanus) ycmuozo onpoca

VYeTHBIN onpoc SBSETCS OJAHUM M3 OCHOBHBIX CHOCOOOB yué€Ta 3HaHUM OOydYaromierocs o
mucuuiuinHe «MHocTpaHHBIN sA3bIK». Pa3BEpHYTBIM OTBET CTyACHTa AOJDKEH IIPEACTABIIATH
co0O0H CBS3HOE, JIOTUYECKHU TTOCIIEA0BATENIFHOE COOOIIEHNE Ha 33/IaHHYI0 TEMY, TTOKa3bIBaTh €T0
YMEHHUE PUMEHATh TPaMMAaTHYECKUE TIPAaBUIIA U BIIAIETh JIKCUKOM TeMBbI B 33JaHHOM 00BEME.

OI.[GHKa KadeCTBa MOAIrOTOBKH Ha OCHOBAHHMH BBIIIOJTHCHHBIX 3a,Z[aHI/II\/JI BCACTCA IpCnoaaBaTCjIcM
(C O6cy)KI[eHI/IeM pe3y.]'IBTaTOB), OaJuIbl HAYKCIISIOTCS B 3aBUCHMOCTH OT CIIOXKHOCTH 3aJaHuA

B pesynbrate ycTHOTO onpoca 3HaHUsl, 00y4Yaroerocs OIEHUBAOTCS MO CICIYONICH MIKae:
2 6aj1a, CTaBATCS, €CITM O0yJarOITUICS:
1) TIOJTHO M3JIaraeT M3Y4YCHHBIN MaTepHualr;

2) O6H3py>KI/IBaeT IMIOHUMAaHUC MaTcpualia, MOXCET 000CHOBAaTb CBOU CYXXACHUA, IPUMCHHUTD
3HAaHUA Ha IIPAKTHUKE, HNPUBCCTU H€06XO,Z[I/IMBIG MNpUMCPLI HC TOJIBKO TIIO y‘{e6HI/IKy, HO H
CaMOCTOATCIIbHO COCTAaBJICHHBIC,

3) u3JaraeT Marepual TOCJelIOBaTeIbHO M NPAaBWIBHO C TOYKH 3pEHUS HOPM
JUTEPATYPHOTO S3bIKA.

1,5 6aana, craBuTcs, eciu oOOydaromuiicss Ma€T OTBET, YJIOBIETBOPSIONIUN TEM JKe
TpeOOBaHUAM, YTO U JUIsI Oaia «2», HO JoIycKaeT 1-2 ommOKHM, KOTOPBIE CaM e UCTIPaBIIsIeT, U
1-2 Hemo4éTa B OCIEAOBATEIBHOCTH U SI3BIKOBOM O(OPMIICHUH HU3J1araeMoro.

1 ©0ann, craBuTcs, ecnu OOydaroOlUiicss OOHapy)KMBaeT 3HAHME M MMOHHMMAaHHE OCHOBHBIX
MOJI0KEHUH JaHHOM TEMBI, HO:

1) U3JIaraeT MaTepuaj HElOJHO M HEMOCIEA0BATeIbHO M JOMYCKACT OIIMOKH B S3HIKOBOM
o(opMiIeHNH H3I1araeMoro;

2) HE yMEEeT JIOCTaTOYHO INTyOOKO U JJOKa3aTeIbHO 000CHOBATH CBOU CYXKJIEHUS U MPUBECTH
CBOHM MIPUMEPHI;

0 OaasoB, craBUTCA, eciM OOydaromMics OOHApY)KMBAaeT HE3HAHWE OOJBIIEH YacTH
COOTBETCTBYIOIIETO pa3zeia N3y4yaeMoro Marepuaa, JOIMyCcKaeT MHOTOYNCICHHBIC JICKCHYECKHE
" IrpaMMaTU4YCCKUC OIIINOKH.

bammer « 2 »,« 1,5  »,« 1 » MOryT CTaBUTbCS HE TOJIBKO 3a €JUHOBPEMEHHBIN OTBET,
HO U 32 pacCpelOTOYCHHBIM BO BPEMEHH, T.€. 32 CYMMYy OTBETOB, JAaHHBIX CTYJIEHTOM Ha
MIPOTSKEHHUH 3aHATUSA

5.1.2. Tunoevie 3a0anua 0134 RUCLMEHHO20 Oonpoca no oucyuniune «MuHocmpannvlil A361K)»
(anznuiickuit) (konmpoaupyemoie komnemenyuu YK-4, YK- 5)
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1. Tunoewie nucomennste padomol:

1. Hanuwiume 3cce na memy «Coenacnvl 1u 6vl ¢ ymeepyucoenuem, 4mo 4mo Ha
COBPEMEHHOM MeNe6UOCHUU CTUUIKOM MHO20 «Peaiumu woy»

You are going to write an article called 'There are too many reality shows on TV'. Do you
agree? With a partner decide if you agree or not, and think of three or four reasons.

Write the article. Write four or five paragraphs.

Paragraph 1 - Write an introduction. You can adapt the introduction in the model article.
Say if you agree or not.

Middle paragraphs - Give your reasons. Begin the paragraphs with Firstty, Secondly,
(Thirdly,) and Finally.

Last paragraph - Write a conclusion (this should be a summary of what you write in the
middle paragraphs).

II. Hanuwiume o6uozpagpuio uenogexa, komopozo Bvi xopouio 3naeme unu 3HameHumozo
yenoeexa;

Write a biography of someone you know, or of a famous person, who is still alive. Write
three paragraphs. Make notes before you begin.

Paragraph 1 where and when they were born, their early life (past simple)
Paragraph 2 their life as a young adult (mostly past simple)
Paragraph 3 their later life and their life now (past simple, present perfect, present

simple / present continuous)
1I1. Ilepeeedume c pycckozo A3bIKaA HA AH2TUIICKUIL RPEOIodCceHUA (meKcm):

. KTo myx 1BOEi cectprl? — OH Bpau.

. Ha koM xenat TBO# Opat? — OH jxeHaT Ha MOeH ToJIpyTe.

. Mo#i nieMsiHHUK MHOT1a ObIBAeT HETOCTYIIHBIM.

. KTo mro0ur nitun v sKMBOTHBIX?

. KTo tBOM nyumme ToBapuimm?

. Ilouemy ero Mama IpoOTHB 3M€U B 1OME, HO HE NIPOTUB EXUKA?

. Y Hac B JOM€ HET IIOKOs U3-3a BCEX KMBOTHBIX MOEU MJIAJIIEH CECTPHI.

. Mos crapias cectpa 0O4eHb XOUET 3aBECTH OEJIKy MM XOMSKa, 3TO €€ MeuTa.

O 00 13 N U A W N =

. Jlpy3bs1 MOETO CbIHA — BECEJIbIE U XOPOIIIO BOCIIUTAHHBIE peOsTa.
10. Bel IpOTUB KUBOTHBIX B KBapTUpE?

1V. Ilepesedume c anenuiicko2o A3vlKa HA PYCCKUil nPed10HceHus (mekcm):

In Britain, families are getting smaller and smaller. People have fewer children because
children are expensive. Who can afford more than three children? Who can afford a large
house for them? Many people believe that two children will be ideal for an English family.
There is another problem now. Britain is a small country where 59 million people live. 12
million of those live in London. People can’t have big families when they live in a small
country.

V. Cnoeapnwiit ouxmanm no meme (English-speaking countries)
Give the English equivalents for:
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rOCyJapCTBEHHBIN S3bIK; POJHOM SA3bIK; HA3bIBAETCS (IUIABUJIBHBIM KOTIIOMY; HAMMEHBIINI
KOHTHHEHT;" BbIOpaTh aHINIMHCKUM SI3bIK KAK MHOCTPAHHBIM; A3bIK U1 U3YUYEHHUS ;" SBISATHCS
CJIO’KHBIM COYETAHHEM KYJBTYp U sA3bIKOB CTaporo CBeTa; poiMHa aHIJIMICKOTO A3bIKa;
VMMETb CHUJIbHBIN aKLEHT; HOCUTENH SI3bIKa; U3y4aeTCs I0YTH YETBEPTHIO HACEIICHUS MUPA;
JIOTaIbIBATHCS 110 AKIIEHTY/

Kpumepuu oyenueanua nucomennwix paoom
«OTInYHO»
e KomMmMmyHuKaTHBHas 3aja4a pelieHa IOJHOCThIO;
e [IpumeHeHne JIEKCUKU a/IeKBATHO KOMMYHUKAaTUBHOM 3a/1a4e;
e Opdorpaduueckue, rpaMmaTideckie OIIMOKH OTCYTCTBYIOT/HE NPEMSTCTBYIOT
peLIeHNI0O KOMMYHUKAaTUBHOM 3a1a4H.
«Xopomo»
e KoMMyHuKaTHBHas 3aja4a B LIEJIOM PELICHA;
e B mnucbMEHHOM TEKCTe HMMEIOTCS opdorpaduueckue/rpaMMaTHYecKue H/mim
JIeKCUYecKHue OIMOKH, HE3HAYUTENbHO 3aTPyIHAIOIIME TOHUMaHUe TEKCTa.
«Y OBIJIETBOPUTEIBHOY
e KoMmMyHHMKaTHBHAs 3ajiaya pellieHa YaCTUYHO;
e [loHumMaHnue  NUCBMEHHOTO  TEKCTAa  3aTPyAHEHO  HAJIMYUEeM  TIpyObIX
rpaMMaTH4YeCKHUX OIIMOOK MM Hea/leKBaTHBIM YIIOTPEOIeHNEM JIEKCUKH.
«HeynoBineTBOpUTEIBLHO»
e KoMMyHUKaTHBHas 3aJla4a HE PEILICHA;
e OOBEM NUCHMEHHOTO BBICKa3bIBaHHSI HE COOTBETCTBYET HOPME.

[Ipumeuanue:
1.ITpu ocymectBiaenun tekymero koHTpois 3HaHui (113 u CPC) 4-x GamnbHas mkana

OIICHUBAHUS MEPEBOAUTCS B OAITBHO-PEUTUHTOBYIO CUCTEMY;
Jlns mepecuyera OLEHKM B TPAJAULMOHHYIO CHUCTEMY HCIIOJNB3yeTcs Talnuia

COOTBETCTBHUSI:

I'pannus! B mponieHTax TpanunuoHHas OLEHKA
85-100 % 5 - OTAMYHO WM 3aYTEHO

71-84 % 4 — XOopoI110 WK 3a4TeHO

61-70 % 3 — Y 10BIETBOPUTENIBHO WU 3aYTEHO

0-60 % 2 — He y0BJIETBOPUTENIHO WM HE 3a4TE€HO

2. Ilpn ocyuiecTBiI€eHUH HWTOTOBOIO KOHTPOJIS (3au€T) OTBET CTYAEHTa CUYMTAeTCs
YCIIEIIHbIM, €CIM OH COOTBETCTBYET OLEHKE «YJOBJIETBOPUTEIBHO»/ «XOPOIIO»/
«OTIIUYHO».

5.1.2.1. Tunoswvie 3a0anus 011 KOHMPONLHOU PAGOMBL RO CPAMMAMUKE NO OUCUUNTIUHE
«Hnocmpannwtii A361K» (AH2AUTCKUIL)

1. Obpa3zyiime mnodxcecmeeHHoe HUCO CEOYIOUUX CYULECMEUMENbHBIX:
A woman, a deer, a mother-in-law, a comb, a door, a taxi-cab, an army, a tooth, a waiter, a
blouse, a passer-by, a knife, a gate, a bush, a table.

1I. Iepegpazupyitme cnedywuwue c1080couemanus u nPeONONHCEHUsA, Ynompeonas
npumANCAmMenbHulil nadexc:
Oobpasey: The ball of the dog. — The dog’s ball.
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1. The table of our teacher.

2. The flat of my sister is large.

3. The computer of my song is modern.
4. The voice of this girl.

5. The life of this woman.

1II. Ilepenuwiume wu nucomenHo nepegeoume npeonoxcenusa. Buvinuwume cnosa c
OKOHYaHuem —S , onpedenume Kakoil 4acmvlo pedu A6aAemcsaA OAHHOEe Cl1060 U KAKYHo
dynKyuio okonuanue —s evinoansem.

Obpasey:

The students read an English text.

Students — mHodCECMBEHHOE YUCTO OM UMEHU CYWeCMBUMENbHO20 a Student.

Tom plays the guitar very well.

Plays — 3-e nuyo eouncmeenrnoeo uucia om enaeona to play 6 Present Simple.

My brother’s children like playing the piano.

Brother’s — npumsioicamenvbHulll nadexdc UMeHu cyujecmseumenvHozo a brother.

1. Give me your pencils, please.

2. I received two letters yesterday.
3. She works at a factory.

4. There are many cars in the street.
5. His brother’s hat is on the shelf.

1V. Oopa3zyiime cpasnumenvHy0 U nPEGOCX00HYI0 CHENEeHb CAe0YIOUUX NPUTACAMEIbHBIX.
Small, easy, great, beautiful, lazy, wonderful, fat, sad, green, bad, much, long, short, clever, silly.

V. Ilpoumume, nepenuwiume u RUCOMEHHO hepegeoume npeonoxycenusn. Boinuwiume
npunazamenvHvle 6  CPAGHUMENbHOU U HPEGOCXOOHOU  CHMEneHu,  3anumiume
ROJI0MCUMENbHYIO (YOPMY 0AHNO020 RPUNAZAMENbHO2O.

Obpasey: She is the best student in our group. — Ona — 1yywias cmyoeHmra 6 Hauteli epynne.
(the) best — npesocxooHnas cmenensb NpuIa2aAmenbHo20 good.

1. My sister is the tallest girl in her class.

2. Who is the most attentive student in your group?

3. He worked harder and harder as the end of the term came nearer.

4. Your handwriting is now better than it was last year.

5. We shall wait for a drier day to go on the excursion.

VI. Ilepenuwiume cnedyrwoujue npeonodxcenus, onpeoeaune ¢ HUX 6U00-6PEeMEHHbIE (PopMmbl
2714207106 U 34102, yKa)cume ux UHQUHUMUE; nepeseoume nPedioHceHUs Ha PYCCKUIL A3bIK.

Obpasey.: Lomonosov founded the first Russian University in Moscow. — Jlomonocos ocrosan
nepaulil pycckuii yHueepcumem 6 Mockee.

Founded — Past Simple Active om cmanoapmmoeo enazona to found.

1. He lives in Nevsky prospect.

2. My parents work at school.

3. They have traveled a lot this summer.

4. The work has been done.

5. We are translating the text now.

Ilpumeuanue: [ pammamuyeckue Kameeopuu, uzyuaemvie HpU peanruzayuu  OUCYUNIUHBL
«HMnocmpannwiil s3viky (anenutickuit) (Ilpunoscenue 1)

18



5.1.2.2. Tunoevie mecmoegwie 3a0anusn no oucyuniune «Munocmpanuvlii A361K» (AH2AUTLCKUIL)
(konmponupyemoie komnemenyuu YK-4.2)
1. 3a0anusn na evioop:

I: 1

S: There...a lot of people in the street.

+: are

-1 18

-1 was

- will

I:2

S: We ... anice flat.

-: are having

-: has

-: has got

+: have got

I: 3

S: I have seen the film. Now I ... read the book.
-: is going to

-: will be going to

-: was going to

+: am going to

II. 3a0anue na coomnecenue:
Match the adjectives and the definitions.

1 caring a) is someone who always tells the truth.

2 home-loving b) is someone who doesn't tell people much about himself / herself.
3 secretive ¢) is someone who is good at sport.

4 sporty d) is someone who likes meeting and talking to new people.

5 honest e) is someone who tries to help other people.

6 outgoing f) is someone who likes staying in.

7 practical g) Is someone who is good at making or repairing things.

II1. 3a0anue na ynopsoouenue:

Make up sentences.

Example: if /you/1/join/a/drama/ club - If I were you, I would join a drama club.
if / you/1/ try / make / more / friends. -

if / you /1/ignore / the / bullies. -

if / you / 1/ talk / to / them. -

if /you/1/tell / your / mum. -

if / you/ 1/ invite / him / to / the / party. -

if / you / 1/ study / better. —

1V. Ilpumep omKpwvimozo mecmogo2o 3a0anus, mpeoyouie2o Kpamko2o omeema:
What is the capital of England?

OtBet Oyner ogHo3HaueH London.

V. Omkpeimele 3a0anus, mpeodyroujue pazeepHymozo omeema, CyicoeHus, Hanpumep:

Write an essay about your favourite book. (250 3nakoB)

Pay attention to the following points:
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. The information about the author
. The main idea
. Why did you like the book?

ﬂﬂ}l OUCHUBAHUA pe3)/ibmamoe meCmupo6aHus 603MOMNHCHO UCROJIb3064Mb medyromue
Kpumepuu oueéHueanusn:

. [TpaBHIBHOCTH OTBETA UM BHIOOpA OTBETA,
. CKopocTh IPOXOXKACHUS TECTA,
. Hanuuue mnpaBUIBHBIX OTBETOB BO BCEX IMPOBEPAEMBbIX TeMaxX (IUAAKTHUYECKUX

eMHUIIAX) TeCTa.

OreHka MPOBOAUTCS 10 OaTbHOM crucTteMe. [IpaBHIbHBINA OTBET Ha BOMPOC TECTOBOTO 3aIaHUS
paBeH 1 6amty. Ob1ee KOMMYECTBO OANIIOB MO TECTY PaBHAETCS KOIUYECTBY BOMPOCOB. * Odiee
KOJIMYeCTBO BompocoB mnpuHumaercss 3a 100 %, oleHka BBICTABISETCS MO 3HAYCHUIO
COOTHOILICHMS ITPABUIIBHBIX OTBETOB K 00IIIEMY KOJMUYECTBY BOIPOCOB B ITPOICHTAX.

Jlig mepecueTa OLEHKU B TPAIUIIMOHHYIO CUCTEMY MCHOJIb3yeTcs TabJInlia COOTBETCTBHUSL:

['panuuer B nmponeHTax TpaauuuoHHast OlleHKa
85-100 % 5 - OTIUYHO WJIH 3a4YTCHO

71-84 % 4 — XopoIIo Wiv 3a4TeHO

61-70 % 3 — Y 10BJIETBOPUTENBHO WM 3aUTEHO

0-60 % 2 — HE YJIOBJIETBOPUTEIIBHO WJIM HE 3a4TEHO

5.1.2.3. Tunoevie ouenounvie mamepuaivl 011 GbINOJIHEHUA ICCe NO OUCUUNTUHE
«Hnocmpannwlii A3u1K» (aH2AUICKUIL)

Occe mpeAcTaBiIseT CcoOOW JOKIAA Ha OMNPENeICHHYI0 TeMy, BKIIOYAOMMKA  0030p
COOTBCTCTBYIOIIUX JUTCPATYPHBIX W JAPYIrUX HCTOYHHUKOB MM KPATKOC H3JIO0KCHUEC KHHUIH,
CTaTbU, UCCIICJIOBAHUS, a TAKXKE TOKIA] C TAKIM H3JI0)KCHHUEM.

Hanmcanue n 3aluTa 5CCC Ha ayAUTOPHOM 3aHATHU UCIIOJB3YCTCA B LECJIAX Pa3BUTUA YMCHHUA U
HaBBIKOB CaMOCTOSITEJILHOTO HAYYHOT'O TMOMCKA: MU3y4YCHHs JIMTepaTypbl IO BHIOpaHHOH Teme,
aHaJIn3a pas3IMYHbIX HWCTOYHHUKOB MW TOYCK 3PCHUA, 0606IHCHI/I${ Marcpurajia, BBIIACICHUA
TJIaBHOTO, )OPMYITUPOBAHMS BBIBOJIOB U T. TI.

C momortipio 3cce oOyJaronIuiicss rIy0xe MOCTHUTraeT Haumbojee CIOXKHBIE MPOoOJeMbl JaHHOU
TEMBI, YUYUTCS JAKOHUYHO W3JIaraTh CBOM MBICIH, IPABUILHO OOPMIISITH PaboTy, TOKIAIbIBATh
pe3yabTaThI CBOETO TPY/Ia.

Temot 011 3cce

1. Signs and superstitions of Great Britain and Russia.

2. Animals in English proverbs and sayings and their Russian equivalents.
3. The influence of The Beatles on the music of the 20™ century.
4. The most famous inventions of the British.

5. Amazing holidays.

6. Primary school in Britain.

7. Clothing: fashion and tradition.

8. The role of the English language in modern world.

9. The influence of British culture on Russian society.

10. Ways to learn English using the Internet.

Kpumepuu oyenku scce

«OTIUYHO» (5 OayIoB) CTAaBUTCS, €CIM OOYYalOUIUics MPOSBWII WHHULIMATHBY, TBOPUYECKHM
MOJIXO/, CIIOCOOHOCTh K BBIMTOJHEHHIO CJIOXHBIX 3aJaHWH, OpPraHU3aIllMOHHBIE CIIOCOOHOCTH.
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OTMeyaercst ciocoOHOCTh K MyOJIMYHON KOMMYHHUKaMU. JIOKyMeHTaIus pe/cTaBieHa B CPOK.
[TonHOCTBIO O(hOpMIIEHA B COOTBETCTBUHU C TPEOOBAHUSIMU

«xopouio» (4 6anna) — oOy4aromuiicst 10CTaTOYHO MOJHO, HO 0e3 MHUIIMATHBBI U TBOPUECKUX
HAXOJIOK BBITTOJIHWIJI BO3JIO)KEHHBIE Ha HETO 3a1aud. JJOKyMeHTanusl MpecTaBiIeHa JOCTaTOYHO
MIOJTHO ¥ B CPOK, HO C HEKOTOPBIMH HEI0PaOOTKaAMH.

«YIOBJIETBOPUTEITHHO» (3 Oamia) — 00ydJaroIIHiACs BBHITTOHIII OOJBIIYIO YacTh BO3JIOKCHHOU Ha
Hero paborel. JlomymieHsl CyIIEeCTBEHHBIE OTCTyIUICHHMsS. JloKyMeHTauusi chaHa co
3HaYUTENbHBIM orno3anueM (6ozee Henenn). OTCYyTCTBYIOT OT/IEIbHBIE ()PArMEHTHI.
«HEYJIOBJIETBOPUTEIBHO» (MeHee 2 0ayuioB) — o0y4aroIuiicsi He BBIIOJIHMUI CBOM 3aJ[audl WM
BBITIOJTHWJI JIMIIH OT/ETBHBIC HECYIIECTBEHHBIE TOpydeHUs. JloKyMeHTaIHsI He cllaHa.

Memoouueckue ykazanusa no no020moeKe K KOHmpoabHbIM, RPOGEPOUHBIM U
camocmoamenvHvim padomam

B mpomecce moAroTOBKM K KOHTPOJBHOM (CaMOCTOSITENIBHOW, TPOBEPOYHON) paboTte
HE00X0IUMO:

1) u3y4unuTh METOIMYECKHE PEKOMEHAALNHU 110 paboTe ¢ MaTepuaIoM yueOHUKa;

2) npopaboTaTh rpaMMaTHYECKUN U IEKCUUECKUI MaTepual ypoKoB;

3) BBIMOJIHUTG YIPAKHEHUS, OTHOCSIIMECS K TPaMMaTUYECKOMY U JIEKCHUYECKOMY MaTepuaity
YPOKOB;

4) BBIIOJTHUTDH YIPAKHEHUS IO Pa3BUTHUIO HABBIKOB YCTHOM peuu;

5.1.3. Tunoevie ouenounvie mamepuanvt 011 ayoupoeanus (KoHmpoaupyemoie
komnemenuuu YK-4.2)

1. Can you understand these people in the street?
Listen to five people (Justin Joanna Sarah Jane David Andy ) and answer the questions.

1 Justin

a looks like his mother

b looks like his father

¢ doesn't look like his father or his mother

2 Joanna's favourite painting is of
a a landscape

b a person

¢ an animal

3 Sarah Jane's last holiday was a holiday.
a beach

b walking

c sightseeing

4 David .

a takes a lot of photos

b is in a lot of photos

c has a lot of photos on his phone

5 Andy says

a he enjoys crying at the end of a film

b he thinks films with a sad ending are more realistic
¢ most of his favourite films have a sad ending

21



2. You are going to listen to Mia and Linda talking about the holidays.
a First listen to Mia. Does she agree with Joe about the holiday?
b Listen again. What does Mia say about... ?

1 her relationship with Joe before they went
2 the places where they stayed

3 talking to other travellers

4 photos

5 going on holiday with a boyfriend
¢ Now listen to Linda. What's her opinion of the holiday?
Then listen again. What does she say about... ?

1 Venice

2 what they did there

3 the cost of her holiday
4 her next holiday

Tpeobosanus k ayouposanuio

AyaupoBaHue C TOJHBIM TNOHUMAHMEM COJEPKAHMA OCYLICCTBIISIETCS HAa HECJIOKHBIX
TEKCTaX, MOCTPOCHHBIX Ha TMOJHOCTHIO 3HAKOMOM YYaIllUMCS SI3BIKOBOM MaTepuayie. Bpems
3By4YaHHUs TEKCTOB JJisl ayAMPOBAaHUA — /10 | MUH.

AyaupoBaHue ¢ TIOHMMaHHEM OCHOBHOIO COJEpP:KaHUSl TEKCTa OCYIIECTBISCTCS Ha
ayTeHTUYHOM MaTrepuaie, COoJep)KalleM Hapsay C H3yYeHHBIMH M HEKOTOpPOE KOJUYECTBO
HE3HAKOMBIX SI3BIKOBBIX SIBIICHUN. BpeMst 3By4anusi TEKCTOB Il ayJUPOBAHMS — IO 2 MUH.
AyaupoBaHue ¢ BbIOOPOYHBIM NMOHUMAHMEM HYKHOW MJIM HMHTepecywoeil mHgopmanumn
MpeArnojaracT yMEHHE BBIJICIUTh 3HAYMMYK HWH(POpPMAIMIO B OJHOM WM HECKOJIBKUX
AyTeHTUYHBIX KOPOTKHX TEKCTaX MparMaTudeckoro XapakTepa, OIycKas H30bITOYHYIO
nHpopmaruto. Bpems 3BydaHust TEKCTOB ISl Ay IMPOBAHUS — 110 3 MUH.

Kpumepuu ouyenusanun ayouposanusn
«OTIUYHO»
e CTyJeHT JeTalbHO MIOHUMAET COAepKAHHUE ayAUOTEKCTa;
e VMeeT BBIICTATh 3HAUNMYH0/3alpaninBaeMyo HHPOPMAIIHIO;
e CnpapnsieTcsi CO BCEMHU YCTAaHOBOYHBIMU 33 JaHUSIMH.
«Xopomo»
e CTyJeHT OHUMAET CO/Iep )KaHNe ayIMOTEKCTa;
e YMeeT BBIJICIATh 3HAUMMYI0/3alpaiinBaeMyto HHGOpMaIHUIo;
e CnpasnusieTcs ¢ 2/3 3a1aHui;
e Jlonyckaer He Oosee 1-2 CMBICIOBBIX OMIMOOK (MCKa)KE€HUE, ONyILIEHHE, N00aBICHHE
nH($OpMaIlMKN) MPU OTBETE Ha BOIMPOCHI K MpociymanHoMy TekcTy (10 BompocoB).
«Y IOBIIETBOPUTEIILHO
e CryaeHT cnabo MOHMMAEeT OCHOBHOE COJEpKaHME ayIHOTEKCTa, CIPABIISETCS HE MEHee
yeM ¢ 1/2 3aganuif;
e (Cabo BBIETSIET 3HAYUMYIO/3aMpainBacMyto HH(HOPMAIIHIO;
e Jlomyckaer He Oosiee 4 CMBICIOBBIX OIMMOOK (MCKaX€HWE, OMyIIeHue, T00aBIICHHE
nH($OpMAaIIMK) PU OTBETE Ha BOMPOCHI K MPOCIyIIaHHOMY TekcTy (10 Bompocos).
e «HeynosnerBopurenbHo»
e CTyJeHT He TNOHMMAaeT COJAEpX aHMs ayJIUOTEKCTa, CHpaBiseTcss MeHee 4yeMm ¢ 1/2
3aJaHHuH.

5.2. Ouenounvie mamepuanvt 013 pyoexscHoz0 Koumpoasa. PyOexHBIE KOHTPOJb
OCYIIECTBIIICTCA 1O 00JIee MIIM MEHEe CaMOCTOSTENIFHBIM pasfiesiaM — y4eOHBIM MOIYIISIM Kypca
Y TIPOBOJUTCA 10 OKOHYAHUHM U3YyUYCHHs MaTepuana MOAYJS B 3apaHee YCTAaHOBJICHHOE BpeMs.
PyOexxHBIII KOHTPOJIb TPOBOAWTCS C IIENBIO OINpPENEICHUs] KadecTBa YCBOCHHS MarepHaia
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yueOHOro MOAyNs B IeJOM. B TedeHHe ceMecTpa NpPOBOIUTCA TPU TAaKUX KOHTPOJIBHBIX
MEPOIPUSITUS 110 TPAPUKY.

B kadectBe GopMm pyOEKHOIO KOHTPOJISI MOKHO UCIIOJIb30BaTh TECTUPOBAaHUE (TUCHMEHHOE
WM KOMITBIOTEPHOE), MPOBEACHNE KOJNTIOKBUYMa. BhInoniHseMble paboThl JOKHBI XPAaHUTHCS HA
Kadeape TeueHUH yuyeOHOro rojia U 1Mo TpeOOBaHUIO MPEIOCTABIATHCS B YIIpaBIeHUE KOHTPOJIS

KadecTBa.

Ha pyOexHble KOHTPOJbHBIE MEPONPHUSATHS PEKOMEHIYETCS BBIHOCHUTh BECh

MIPOrPaMMHBIN MaTepual (Bce pa3aebl) Mo AUCIUTUTHHE.
5.2.1. Konnokeuym

Ne
n/n

TeMa KOJUIOKBUYMA

Bonpockl, BBIHOCHMBbIE HA KOJIJIOKBHYM

1

Way of life, family
traditions

1. CioBaps o reme Family

2. llepeBox mWpeIOKEHUH C PYCCKOro s3blKa Ha
AHTJIMHACKUH.

3. Becena no Teme Way of life, family traditions

Hotel Services

1. CnoBaps no Teme Hotel problems

2. llepeBox mWpemIOKEHUH C pPYCCKOro s3blKa Ha
AHTJIMHACKUH.

3. Coobmienue no teme Hotel Services.

4. ITonroToBUTH W pa3bIrpaTh AUanoru At the airport hotel;
At the hotel reception desk; Checking out from the hotel.

Getting around

1. CnoBaps no Teme City/ Town

2. llepeBox mpemIOKEHUH C PYCCKOro s3bIKa Ha
AHTJIMHCKU.

3. [loaroToBuTH M pa3bIrpath polieByro urpy Kax npotimu
K...

4. ITuceMenHas pabora My native town/village

Universities of the UK

1. CnoBaps no Teme Universities and student life

2. llepeBox TpPENNOKEHHH C PYCCKOTO s3bIKa Ha
AHTJIMHCKUM.

3. Coob6mienne no teme Universities of the UK

London

1. CnoBaps 1o Teme Shops and shopping

2. llepeBox TpPENNOKEHHA C PYCCKOTO sI3bIKa Ha
AHTTUACKUN.

3. Coobmenwue no reme The capital of Great Britain

English Commonwealth

1. CnoBaps no teme Climate and weather

2. IlepeBoxg mpemyioxKEHHI € pPYCCKOro s3bIKa Ha
AHTTTUACKUN.

3. Coobmenne mo Tteme English speaking countries
(geography, history, main cities)

Modern lifestyle (Health
care)

1. CnoBaps 1o Teme At the doctor’s

2. llepeBox TpPENNOKEHHH C PYCCKOTO s3bIKa Ha
AHTJIMHCKU.
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3. becena no Teme Healthy way of life

8 | Eating out

1. CnoBaps no Teme Food

2. llepeBox TpPEnsIOKEHHA C PYCCKOTO sI3bIKa Ha
AHTTTUACKUN.

3. IloAroToBUTH U pa3bIrpaTh JUAJIOTH 1O TeMe Restaurant
problems

9 Law and order in the U S
A

1. CnoBaps o reme Law and order

2. llepeBox TpPEenNOKEHHH C PYCCKOTO s3bIKa Ha
AHTJIMHCKU.

3. [loaroroBuTh nepeckas Tekcra The wrong shoes

10 | The world around us

1. CnoBaps 1o Teme Animals

2. llepeBox TpPENNIOKEHHH C PYCCKOTO sI3bIKa Ha
AHTJIMHCKU.

3. CooOmienue o teme Extinct wildlife

11 | Sport and exercise

1. CnoBaps o Teme Summer and winter Sports

2. [IlepeBox mpeaoKEeHUHM C PYCCKOTO s3blKa Ha
AHTJIMHCKU.

3. becena no Teme International Sporting Events.

12 | Business Communication

1. CnoBaps 1o Teme Telephoning
2. llepeBox mpemIOKEHUH C PYCCKOro s3blKa Ha
AHTJIMHCKU.

3. Harmicanue JCJIOBOrI'o IMMrMChbMa Ha 3aIaHHYI0 TEMY

Kpurepun onieHkHn KOJII0KBHYMA:

Ounenka «5»

- TITy0OKOE M MMPOYHOE YCBOCHUE MPOTPaMMHOTO MaTepHara;

- ITOJHBIC, MOCICAOBATCIBHBIC,
BUJOU3MCHCHHNH 3a1aHUA,

TpaMOTHBIC W JIOTUYCCKHU H3JIara€MbI€ OTBCTHI IIPU

- CBOOOJTHO CITPABJISIOIINECS C TIOCTABJICHHBIMU 3aJauaMu, 3HAHUS MaTepUaIIa;
- IPaBUJIbHO OOOCHOBAHHBIE MTPUHSTHIE PELICHMUS;
- BIAJICHHE PA3HOCTOPOHHUMH HABBIKAMH U IPUEMAaMU BBITIOJTHEHHSI IPAKTUIECKUX PaboT.

Onenka «4»
- 3HaHHE MMPOTPAMMHOTO MaTepHaa;

- TPaMOTHOE U3TI0KEHUE, 0€3 CyIIeCTBEHHBIX HETOYHOCTEH B OTBETE HA BOIIPOC;
- IpaBUJIbHOE IPUMEHEHUE TEOPETUYECKUX 3HAHMIA;

24




- BJIaICHHUC HeO6XO,[[I/IMBIMI/I HaBbIKaAMU IMPU BBITTOJHCHUU IMMPAKTUYCCKUX 3a1a4.

Onenka «3»

- YCBOCHHE OCHOBHOT'O MaTepHaa;

- IPU OTBETE JIOMYCKAIOTCSI HETOYHOCTH,

- IPH OTBETE HEJIOCTATOYHO MPABHILHBIC (DOPMYITHPOBKH;

- HapyIIeHHE MOCIeI0BATEIFHOCTH B U3II0KEHUHU TIPOTPAMMHOTO MaTepHana;
- 3aTPyTHEHUS B BHITIOJTHCHUN MTPAKTHYCCKHUX 3aaHHIA,

Onenka «2»

- HE3HAHUE MTPOTrPaMMHOT0 MaTepHuaa;

- IPY OTBETE BO3HUKAIOT OMIMOKH;

- 3aTpyIHEHUS TIPU BHITIOTHEHUH MTPAKTUYECKUX PadoT.

Memoouueckue pekomenoayuu no NOO20MOBKe K KOL10KeUymy

JInst ycremHoM ciadv KOJUIOKBMYMa, MOJYYEHHs [0 €ro UTOraM BBICOKOW OLEHKH K HEMy
HE00X0IMMO MPaBUWIIbHO MOATOTOBUTHCS. [Ipexae Bcero, HE0OX0AUMO 3apaHee 03HAKOMUTBCS C
TeMaMH KOJUJIOKBHYMa, BOIIPOCAMH, KOTOpbIe OyayT 00CyK/IaThCsl HAa HEM. 3aTeM Moa0upaeTcs
JUTepaTypa MO 3TOW TEMAaTHKE, MIYTCS OTBEThl HAa BONPOCH.. MOYKHO INOJIB30BaThCs TaKMMH
OCHOBHBIMM HCTOYHHMKaMHU HH(popmanuu Kak: O6uOianoreunsiii marepuan u HMurtepuer. Crout
PETYJISIPHO OCBEXaTh B IaMATH IPOMIEHHBIM MaTepual, NEpeYUThIBaTh CBOM 3amucH. Tak
3HAHMS MTOCTENEHHO, a TJIABHOE — HAJEKHO, OTKJIAJABIBAIOTCA M HAKAIIJIMBAIOTCS B TOJIOBE. A TIpH
NpUOJIMKEHUU JaThl KOJUIOKBUYyMa OyJleT JOCTaTOYHO JIMIIb OEryio MpOCMOTPETh OTBETHI Ha

BOIPOCHI, YTOOBI YBEPEHHO J1aTh OTBET Ha 3aHATHH.

5.2.2. Tecmuposanue
TecToBbie 3a1aHMs

Choose the correct variant:

I: 1

S: She took part in all of the many on the holiday.
+:activities

-:activityies

-:activertes

-:activityes

1: 2

S:The three flew in the sky.
-:gooses

-:geeses

+: geese

-1 goosses

I: 3

S: The were all different.
-:roves

-:roofes

-:roofves

+:roofs

1: 4

S: Where is your ... handbag?
-:Mothers

-:Mother

-:Mothers’

25



+:Mother’s

I:5

S:.... name was "Titanic".
-:The shipes

+:The ship's

-:The ship'es

-:The ships

I: 6

S:.... computer is broken and need to be repaired.
-:My brother's Bill

+:My brother Bill's

-:My brother's Bill's
-:My brother Bill

1.7

S: I’d love to live in this house. It is ... than mine.

-:cosy
-:cosyer

+:cosier +

-:more cosier

8. John’s marks are ...than mine:

A) bad.

B) the worst.

C) badder.

D) worse +

I:9

S:The apartments look ... I’ve ever seen.
-:the more comfortable

+:the most comfortable

-:the comfortablest

-:comfortabler

1: 10

S: These are not your books, they are ...
+:mine

-:your

-:my

-2 me

Kpumepuu OUCHUBAHUA MeCcm06020 3a0aHus:

TecToBble 3aaHusl OLIGHMBAIOTCS MO MIKane: 1 Oamn 3a mpaBwibHBIA oTBeT, 0 OamioB 3a
HENpaBWIbHBIM OTBeT. MTOoromas orneHka 1o TecTy QOpMHpYyeTcs IMyTeM CYMMHPOBAHUS
HaOpaHHBIX 0aJUIOB W OTHECEHMS MX K OOILIeMy KOJMYECTBY BOINPOCOB B 3a7aHuu. [IoMHOXUB
nosydyeHHoe 3HaueHue Ha 100%, MOMKHO MPHUBECTH HUTOTOBYIO OLIGHKY K TpPaIUIMOHHON

CIIeTYIOIUM 00pa3oMm:

[IponieHT mpaBmIIbHBIX 0TBETOB/ O1IcHKA

90 — 100% 9-10 OayI0B H/WIHA «OTIMIHOY
70 —89 % o1 7 1o 8 6aNIOB W/WIIH «XOPOIIIOH

50 - 69 % ot 5 10 6 6aNIOB W/ MU «YJOBIECTBOPUTEIBHOY
MmeHee 50 % ot 0 10 4 GanyIoB W/HUIN «HEYAOBICTBOPUTEIHLHOY

5.3. IlIpomesrccymounasn ammecmayus

HGHBIO MMPOMCIKYTOYHBIX aTTecTaluil MO JUCHUIUIMHE SIBIISETCS OIGHKA KauyecTBa OCBOCHUS

JAUCIHUITIINHBI O6y‘-IaI-OIIH/IMI/IC${.
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[TpomesxyTouHas aTTecTanus NpeAHa3HadeHa 11l OObEKTUBHOTO MOATBEPKACHUS U OLICHUBAHUS
AOCTUTHYTBIX PE3YIbTATOB O6y‘—IeHI/I${ II0CJIE 3aBCPUICHUA HU3YyUCHUA JUCHUITIINHBI.
OcymiecTBiseTcss B KOHIIE CEMECTpa M MpPEJCTaBIseT co00il MTOrOBYIO OLIEHKY 3HAHHMH IO
JAUCIHUIIIINHE ((I/IHOCTpaHHBIﬁ SA3BIK» B BUJC IPOBCACHUS DK3aMCHA.

[TpomesxyTouHas aTTecTalMs MOXET MPOBOAUTHCS B YCTHOM, MUCHMEHHOU ¢opme, U B dopme
Te-ctupoBaHus. Ha mnpomexyTouHyio arrecranuio oTBoautcs 10 30 OamioB. OObekTOM
KOHTpOJISL ABJIAIOTCS KOMMYHHKAaTHUBHBIE YMEHMs 110 BCEM BHUJAM PEUYEBOM NEATEIBHOCTH, a
TAKXXEC HAaBBIKU BJIAJICHUA A3BIKOBBIM MAaTCPHUAJIOM B paMKaX U3YUCHHBIX TEM.

5.3.1. Oépazubt ouenounvix cpeocme O0nA NPOBEOCHUA NPOMEMHCYMOYHOU aMMeCmayuu
(3auem) (konmponupyemvie komnemenyuu YK-4.2 )

Ha 3a4€rt BbIHOCSTCS TpH 3a/1aHuUs:

1. Jlexcuxo-cpammamuuecKkuil mecm.

[IpumepHBIil BapHaHT:

1. Can I help you with your bags? — It’s OK? I can carry them ...

a) himself b) herself c) itself d) myself

2. ... bad is it? — It’s mine.
a) Who b) Whose ¢) What d) When

3. I feel....
a) a headache b) tied ¢) back d) a sore throat

4. Doctors give you a .... for some medicine.
a) ambulance b) illness ¢) prescription d) aspirin

5. She was ... and fainted.
a) sick b) dizzy c) tired d) ill

6. You should drink milk with honey if you have a ...
a) stomach ache b) headache c¢) temperature d) sore throat

7. Transport which takes you to hospital is a(n) ...
a) car b) ambulance c) lorry d) treatment

8. My .... hurts.
a) headache b) leg c) sore throat d) ill

9. Thailand is ...than Sweden.
a) drier b) driest ¢) more driest d) most dry

10. Africa is the ... continent.
a) hotter b) more hotter ¢) most hot c¢) hottest

11. Where is life ....?
a) gooder b) better c) most good d) more better

12. I think climbing is the .... sport.
a) more dangerous b) dangerousest ¢) most dangerous d) dangerouser

13. Swimming is ... than skiing.
a) most difficult b) more difficult ¢) difficulter d) difficult
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14. ... is the most dangerous sport.
a) Swimming b) Hand gliding c) Chess d) Golf

15. In Japan you ... take off your shoes when you go into someone’s house.
a) mustn’t b) can c) can’t d) must

2. Mononozuueckoe 8blCKa3bléanue no CUMyayuu 00uieKy1bmypHo2o0 XapaKmepa u omeenbol
Ha 60NPoCHl npenooasamens.

[TpumepHBIE BOMPOCHI [T COOECETOBAHNS:

1. Speak about yourself.

2. What do you like doing in your free time?

3. Describe your working day.

4. Where do you spend your holidays?

5. Speak about a famous person.

6. Do you follow fashion? Why?

7. What are your plans for the future?

8. Have you recently been 1l1? Did you go to a doctor?
9. What kinds of sport do you like and why?

10. What do you know about the Olympic Games?

3. Umenue, nepeeod u nepeckas panee u3y4eHHO20 MEKCMa
IIpumep Tekcra:

ADDICTED TO THE MALL
What do you do for recreation? Do you swim, dance, play cards, garden, or read? Many people
today prefer to spend their free time shopping. These people are called recreational shoppers.
Recreational shoppers do not always buy something.
They really enjoy the shopping experience.
Of course, many people like going to indoor malls. However, for recreational shoppers, the mall
is more than stores. For them, the mall represents happiness and fulfillment. For these people, a
visit to the mall is an adventure. In fact, for many recreational shoppers the art of looking for and
buying something is more fun than owning it.
Recently, a group of psychologists studied recreational shopping. First, they used tests to identify
recreational shoppers. Then they compared recreational shoppers with ordinary shoppers. The
psychologists discovered that the two groups were different. Recreational shoppers were usually
younger, less self-confident, and more often female. In addition, they were more interested in
material things and had less self-control.
The recreational shoppers also went shopping when they felt worried, angry, or depressed.
Ordinary shoppers didn't. Most of the recreational shoppers said buying something helped them
feel better-it made them happy. Their negative feelings went away. Many recreational shoppers
also did something unusual while they were shopping. They pretended that they were different
people with different lives.
Of course, shopping is an important part of our contemporary consumer society. We spend a lot
of time in malls. In a recent study, people spent most of their time at home, at work, and in
school. Shopping malls ranked fourth. However, in the future, will we think of recreational
shopping as an addiction like smoking or drinking?

5.3.2. OOpa3ubl OLEHOYHBIX CPEACTB /UIA IPOBEICHUS IPOMEKYTOYHON aTTeCTALUH
(3xk3ameH) (konmponaupyemvie Komnemenyuu YK-4.2)

Bonpochkl 3kx3aMeHAIIMOHHOTO OWJieTa
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1. Read, translate and retell the text.
3. Translate the sentences from Russian into English and from English into Russian.
4. Comment on the given situation.

[Tpunoxxenue k ounery 1.
1. Ilpouumaiime, nepeseoume u nepecKa)rcume mexKcm:

WE WERE THERE

The first time I noticed this phenomenon was a few years ago, in St Peter's Basilica in Rome - a
crowd of people standing round Michelangelo's Pieta, taking photos with their cameras and
mobile phones. Then last week I saw it again at the Museum of Modern Art (the MOMA) in
New York. At first, [ wasn't too worried when I saw people photographing the paintings. It was a
bit irritating, but that was all. It didn't make me angry. Then the sad truth hit me. Most of the
people were taking photos without looking at the paintings themselves. People were pushing me,
not because they were trying to get a better view of the art, but because they wanted to make sure
that no one blocked their photo. Was it possible that perhaps they were taking the photos so that
they could admire the paintings better when they got home? This was very improbable. They
were not there to see the paintings, but to take photos to prove that they had been there.

Then it got worse. Now people were taking photos of their partners or friends who were posing
next to, or in front of some of the most famous paintings. Neither the photographers nor the
person they were photographing had looked at the art itself, although I saw that sometimes they
read the label, to make sure that the artist really was famous. At least nobody asked me to take a
picture of them together, smiling in front of a Picasso!

I think that photography in museums should be banned, but I also have a less drastic solution. I
think that people who want to take a photo of an exhibit should be forced to look at it first, for at
least one minute.

2. Ilepesedume cnedyrougue npeonorHcenus

Ha QH2TUTLCKUTL A3bIK:

1. Otkyna TbI npuexan?

2. Cerogus JI)KOH HOCHUT pyOalky.

3. 8 cnenan ato ¢oto, KOrma Mosi )keHa paboTaia B cafy.

4. Mb1 BepHEMCSI B TTIOHE/ICTbHHUK.

5. OH NOMBUI MaIINUHY.

HA PYCCKULL S3bIK:

1. I like men who are into literature and art, and classical music.

2. When we arrived at Heathrow airport the next day we decided to break down.
3. Suddenly I realized that this was a better place to be than inside.

4. Like Dr. House, Laurie is also a talented musician and is passionate about the blues.
5. He gave her his telephone number and asked her to get in touch.

3. Buinonnume 3adanue:
Make three predictions about the future using will / won't

Kpumepuu ghopmuposanun oyenok no npomexcymouHoil ammecmayuu:

«otiauadoy» (30 0ayI0B) — MONMYYaOT 00yYaroIInecs, KOTOPhIe CBOOOIHO OPUCHTHPYIOTCS B
MaTepuaie U oTBevaroT 0e3 3arpyaHeHuil. OOydaromuiicsi crioco0eH K BBIMOJIHEHUIO CIO0KHBIX
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3aJJaHUi, TTOCTAaHOBKE IIeNiel W BBIOOpE myTeil ux peanusanuu. PaboTa BHIOTHEHA TOTHOCTHIO
6e3 ommobok, pemeno 100% 3amayq;
«xopomo» (20 _ OammoB) — MOMydYaroT OOyYaroluecs, KOTOPhIE OTHOCHTENHHO TMOJHO
OPHEHTHUPYIOTCS B MaTepualie, OTBEYaloT 0e3 3aTpyAHEHWH, IOIyCKAalT HE3HAYUTEILHOE
KonruecTBO ommobok. OOydaromuiicss cocoOeH K BBITIONHEHHUIO CIIOXKHBIX 3anaHuii. Pabota
BBITIOJTHEHA TIOJTHOCTHIO, HO UMEIOTCS HEe 00JIee OTHON HerpyOoil OMMOKKA U OJHOTO HEJ0YeTa,
He Oosiee Tpex HemoueToB. JlOMyCKarOTCs HE3HAUUTEIbHBbIE HETOYHOCTH TPU pPEUICHUH 3ajad,
pemeno 70% 3anauy;
«yHOBIETBOpUTENBbHO» (15 GamnoB) — moMydyaroT o0yJarompecs, y KOTOPbIX HEAOCTAaTOYHO
BBICOK YPOBEHb BIIQJICHUSI MaTepuasioM. B mporiecce oTBeTa Ha dK3aMeHe JOMYCKAIOTCS OIHOKH
Y 3aTpYJHEHHSI PU U3TI0KEHUH MaTtepuaia. O0yJaronuiics mpaBUIbHO BHITIOTHII HE MeHee 2/3
BCE paboTHl WM JOIMYCTHJI HE Oojiee OJHON TpyOoil OIMMOKK W JBYX HEIOYETOB, HE Ooee
OJTHOM TpyOO¥i U OJIHOM HerpyOol omuOKHU, He Oosiee TpexX HErpyObIX OMMOOK, OTHON HETPYyOOil.
OOyuaromuiicst 3aTpyIHAETCS C MPABWIHHONW OIEHKOW MPEIOKEHHON 3a7a4u, TaeT HETOTHBIN
OTBET, peuieHo 55% 3anay;
«HeyIoBIeTBOpUTEIbHO» (10  OammoB) — MOMydYarOT 0OydYarouiuecs, KOTOPBIC JOIMYyCKalOT
3HaYUTeNbHBIE OMMOKH. OOydYaroImuiCs HWMEeT JHIIb HAYalbHYI CTENeHb OpPUEHTAIMH B
Matepuaie. B pabore umciao ommMOOK M HEJOYETOB MPEBBICHIO HOPMY MJI OLIEHKH 3 WIH
MPaBUJILHO BBIMOJTHEHO MeHee 2/3 Bceil paboTel. OOyyaromuiicss naeT HEBEPHYIO OICHKY
cuTyanu, perieHo meaee 50% 3amay.

MeTtoauyeckue yKa3aHus 10 MOJATOTOBKE K 3a4eTy/ IK3aMeHy

PaGoTa ¢ HOBBIM JIEKCHYECKHM MaTEPUATIOM

Bce BbIienieHHBIC B ypOKE CJIOBA W CIIOBOCOYCTAHUS IMPEIHA3HAUCHBI JIUISI AKTHBHOTO YCBOCHHS
CTYJICHTOM U JIOJDKHBI OBITH BHECEHBI B cllOBapb. He pexoMeHIyeTcs YYUTh OTJENbHBIE CIOBa
cruckoM. ["'opasno 6omee 3¢ (PeKTUBHO 3ayunBaTh MEIbIE TPEIT0KEHHSI, B KOTOPBIX BCTPEUACTCS
HOBas JIEKCHKA.

Pabora ¢ y4eOHBIM TEKCTOM

Paboty ¢ yueOHBIM TEKCTOM pEKOMEHAYETCSI CTPOUTD IO CIEAYIOIIEH cXxeMe:
1) 03HAKOMUTBCS C KOMMEHTAPHSIMU U TIPUMEUAHHUSIMU;

2) BBIIIKCATh B CJIOBAph HOBBIE JIOBA M CIOBOCOYETAHUS;

3) BBINOJHUTH NPEATEKCTOBBIE YIPAXKHEHUS;

4) mpoYUTaTh U NEPEBECTU TEKCT;

5) OTBETHUTH Ha BOIPOCHI, CIEIYIONIUE 32 TEKCTOM;

6) HECKOJIBKO pa3 MPOYUTATh TEKCT BCIYX;

7) COCTaBUTH IIaH TEKCTA, IPEJIBAPUTEIILHO BBIICIHUB KIIOYEBBIC CIIOBA;

8) MOAroTOBUTH MEpecKa3 CoJlep:KaHusl MPOUYUTAHHOTO.

Pabora ¢ rpaMMaTHYeCKUM MaTEPHATIOM
Ilepen TeM Kak NPUCTYNHUTH K BHIIOJHEHUIO TPAMMATUYECKUX YIIPAXKHEHUH CIEAYyEeT MOBTOPUTH

COOTBETCTBYIOILIMH pa3liesl TPaMMAaTHKH MO TPAMMAaTHYECKUM CIIPABOYHUKAM W/WIM TIOCOOUSIM
kadenpel. Ilocie 3TOro HEOOXOAUMO BBINOJIHUTH TPEHUPOBOUHBIC YIPAKHEHUS H, TPU
HEOOXOMMOCTH, TIPOBECTH pabOTy HajJ OMMOKaMH, a TaKXKe CAelaTh JOMOJHUTEIbHbIE
rpaMMaTH4ECKue YIPA)KHEHHUS JUTSt 3aKpEIUICHUS IrpaMMaTUYECKUX HaBBIKOB.

IIpouenypa npoMe:KyTOUHOI aTTeCTALMU

[Ipoueaypa mpomMeKyTOYHOM aTTecTalli MPOXOAUT B COOTBETCTBHH C [lomokeHuEM 0 TeKyIemM
KOHTpOJIE U TpOoMeKyTouHOM aTTecTanuu oOydaronuxcs B ®I'bOY BO «KBI'Y».
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- ATTecTallMOHHbBIE UCTIBITAHUS POBOJISATCS MpernoaBaTeneM (MM KOMICCHEH Mperno/iaBaTeneii
— B Clly4ae MOJIYJIbHOW JUCIUIUIMHGI), BETYIIUM JICKITMOHHBIC 3aHSATHS TI0 TaHHOW TUCITUTIINHE,
WIM TPENoJaBaTeNIIMU, BEIyIIMMU MpPAaKTHUECKUe U J1ab0opaTopHBbIC 3aHATHS (KPOME YCTHOTO
sk3ameHa). [IpucyTcTBUE MOCTOPOHHUX JIUI] B XOJI€ MPOBEJACHUS aTTECTAIIMOHHBIX WCIBITAHUI
0e3 paspelleHuss peKTopa WM MPOPEKTOpa He IOIMyCKaeTcs (3a HCKIIYEHHEM pabOTHHKOB
YHUBEPCUTETA, BBIMOJHSAIOMNUX KOHTPONHpYIONMe (YHKIMA B COOTBETCTBHH CO CBOUMH
JIOJDKHOCTHBIMU ~ 00sI3aHHOCTSAIMH). B ciayyae OTCyTCTBHS  BEAYIIETO  MpEIojaBaTess
aTTECTAI[MOHHBIC HWCIBITAHUS TPOBOJATCSA TMperojaBaTeieM, HA3HAUYCHHBIM IMHChbMEHHBIM
pacrnopsbkeHrneM 1o kadeape (CTpYKTYpHOMY MOAPA3IEICHHUIO).

- MHBanuapsl u JIWia ¢ OrpaHWYCHHBIMHA BO3MOXKHOCTSMH 37I0POBbS, MMEIONIUE HAPYIICHUS
OMOPHO-/IBUTAaTEIbHOTO  ammnapaTra, JOMYCKAlOTCS Ha  AaTTeCTAllMOHHBIE HUCIBITAaHUS B
COTIPOBOXACHUN aCCUCTEHTOB-COMPOBOXKAAIOIINX.

- Bo Bpemsi aTTecTallMOHHBIX HCIBITAHWA OOYYarolMecs MOTYT TOJb30BaThCS MPOTPaMMOi
y4eOHON TUCHUIUIMHBI, a TaK)Ke C pa3pelieHus MperojaBaTeNs CIPaBOYHOW M HOPMATHBHOU
JUTEPATYPOU, KAIbKYJISITOPaAMHU.

- BpeMs nmoarotoBku oTBeTa IpU cAaue 3adyera/sK3aMeHa B YCTHOM (opMe JO0IKHO COCTABIIATH
He MeHee 40 MUHYT (110 KEJIaHUI0 00YYarOIIEeTrocs OTBET MOXKET OBITh JOCPOUYHBIM).

Bpewms otBeta — He 6osee 15 MUHYT.

- [Ipy moAroToBKE K YCTHOMY SK3aMEHY SK3aMEHYEMbIi, KaK MpaBUjI0, BEJAET 3alUCH B JIUCTE
YCTHOT'O OTBETa, KOTOPBIN 3aTeM (10 OKOHYaHUH 3K3aMeHa) CAeTCs 9K3aMeHaTopy.

- [Ipu mpoBeneHNU YCTHOTO dK3aMeHa SK3aMEHAIIMOHHBIA OWIIET BBIOMpPAET caM dK3aMEHYEMBIi
B CJIy4YallHOM TOPS/JIKE.

- DK3aMeHaTopy MPEAOCTABISIETCS MPABO 3a/1aBaTh OOYYAIOMIMMCS JTOMOIHUTEIbHBIE BOMPOCH B
paMKax MpOTpaMMbl JTUCHUIUIMHBI TEKYIIETO CEMEeCTpa, a TakKkKe, MOMHUMO TEOPETUYECKUX
BOIIPOCOB, JIaBATh 33/1a4d, KOTOPbIE U3YHYAJIUCh HA MPAKTUUECKUX 3aHATHUSX.

- Onenka pe3yJbTaTOB YCTHOTO ATTECTAIMOHHOTO HWCHBITAHUS OOBSBISACTCS OOYYAIOIIMMCS B
JIeHb ero mnpoBefeHus. [lpu npoBeNeHHM TUCHMEHHBIX AaTTECTAMOHHBIX HCHBITAHUM WU
KOMITBIOTEPHOTO TECTUPOBAaHUS — B JIeHb WX MPOBEICHHUS WJIM HE TIO3]HEE CJEIyIOIIero
pabodero JIHS TOCTE X POBEICHHS.

- PesynbpTaThl BBIMOTHEHUS! aTTECTAIMOHHBIX HCIIBITAHUHN, TPOBOJMMBIX B TUCBMEHHOU (hopme,
¢dbopMe UTOrOBON KOHTPOJHHOW PabOTHl MM KOMIBIOTEPHOTO TECTUPOBAHUS, JOJKHBI OBITH
OOBSBIICHBI OOYYarONIUMCSI W BBICTABJICHBI B 3a4ETHBIC KHWKKA HE TIO3]IHEE CJIETYIOIIETO
pabodero JIHS TOCTIE X POBEICHHSL.

6. MeTonnueckne MaTepuaJbl, ONpeAe/sOIe NPoue ypbl OLCeHNBAHUS 3HAHWN, YMEHUI,
HABbIKOB U (MJIM) ONBITA 1eATEJIbHOCTH.

MaxkcumanbHas cymma (100 6annoB), Habupaemasi CTYACHTOM MO JUCIMIUIMHE BKJIIOYAET JBE
COCTaBJISIOLIHE:

O nepBas COCTABIIAIONIIAS — OLIEHKA PETyJIIPHOCTH, CBOEBPEMEHHOCTM M KauyecTBa
BBITIOJTHEHHSI CTYJEHTOM y4eOHOW paboThl MO W3YYEHHIO JUCUUIUIMHBI B TEUYEHHE IEepHoja
U3yUYeHHsI TUCIMIUIMHBI (CEMeCTpa, WIIM HECKOJIBKUX CEMeCTpoB) (cymmMa — He 6osiee 70 Gansios).
bannbl, XxapakTepusyrolue ycrneBaeMocTh CTYAEHTa 110 AUCHUIUIMHE, HAOUPaloTCI UM B TEUCHHE
BCEro mepuofa OoOydeHUs 3a HM3y4ye-HUE OTACIbHBIX TEM M BBINOJHEHHE OTIEIbHBIX BUIOB
pabor.

O BTOpasi COCTABJISIIOIIAs — OLIEHKA 3HAHUM CTyJAEHTA II0 Pe3yJibTaTaM IMPOMEXYTOYHON
atrectaruu (He 6onee 30 —0amioB).

Kpurepuem oneHku ypoBHs ¢(hOpMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIMI B paMKaX y4eOHOM TUCIMITIMHEI
«MHocTpanHbIi 1361K» B [V ceMecTpe sBIsSeTCSA HK3aMEH.

OOmwmii 6ayu1 TeKyuiero u pyoeXHOTO KOHTPOJISL CKIIAJbIBACTCS U3 CIEAYIOUIMX COCTABISIONINX
npuiiokeHue 2. B Tedenne yueOHOro mporecca CTyAeHT 00d3aH OTYUTATHCS MO MPAKTHUYECKUM
3aHATUSAM: ONPOCHI, MHIANBUyaJIbHBIE 3a/IaHUS.
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HGHBIO MMPOMCIKYTOYHBIX aTTecTaluii Mo JUCHUIUIMHE SIBIISETCSA OIGHKAa KauyecTBa OCBOCHUS
JUCHTUITIINHBI O6yan-OIIII/IMI/IC${.

Kpumepuu oyenku kauecmea océoenus OucCyunIunbl

Ouenka «oTau4Ho»— oT 91 no 100 6amioB — TeopeTHueckoe CoJepXKaHHWe Kypca OCBOCHO
MOJIHOCTBIO, 0e3 TpoOenoB, HEOOXOIUMBIE MPAKTHUECKHE HABBIKM PabdOThI C OCBOEHHBIM
MmatepuaiioM chopmupoBaHsl. Bee nmpegycMoTpeHHbIe TporpaMMoil o0yueHus yueOHble 3a1aHus
BBITIOJTHEHBI, KAYECTBO MX BBIMOJIHEHUS OLEHEHO YMCIOM 0alljioB, OJIM3KUM K MaKCUMaJlIbHOMY.
Ha 5k3aMeHe CTyAEHT JAEMOHCTpUpPYET TIIIyOOKHE 3HAHMS MPETYyCMOTPEHHOTO IMpOrpamMMmoi
MaTepuaiga, yMeeT YeTKO, JIAKOHWYHO U JIOTMYECKH TIOCJIe0BaTelIbHO OTBeYaTh Ha
IIOCTaBJIEHHBIE BOIIPOCHI.

Ouenka «xopomo» — oT 81 g0 90 GaymoB — TEOpEeTUUYECKOE COMAEpKaHUE Kypca OCBOEHO,
HE00XO0IMMbIE IPAKTUYECKNE HABBIKU PaOOThI C(OPMHUPOBAHBI, BHINOIHEHHBIC YUeOHBIE 3a/1aHUS
coJiep’kaT He3HauuTenabHble omMOKkU. Ha sk3amMeHe CTyleHT NEeMOHCTPHUpYET TBEpPAOE 3HAHUSA
OCHOBHOTO (IIPOrpaMMHOT0) MaTepualla, yMeeT 4YeTKO, TI'pPaMOTHO, 0e3 CyIIeCTBEHHbBIX
HETOYHOCTEH OTBEYaTh HA MMOCTAB-JIEHHbIE BOMPOCHI.

OuneHka «yI0BJIeTBOPUTENbHO» — OT 61 10 80 6amIoB — TEOpeTHUECKOE COoAep)KaHUe Kypca
OCBOEHO HE TIOJHOCTHIO, HEOOXOJUMBbIE MPAKTHUECKUE HABBIKU pPAOOTHI CHOPMUPOBAHBI
YaCTUYHO, BBIMOJIHEHHbIE YUeOHbIE 3aJaHus cojiepkar rpyOsie ommOku. Ha sk3aMeHe cTyieHT
JIEMOHCTPUPYET 3HAHUE TOJIBKO OCHOBHOTO MaTepHalia, OTBEThI COJIEp:KaT HETOYHOCTH, €i1alo
apryMEHTHPOBAaHbI, HapyLIeHa I10CIE0BaTEIbHOCTD U3JI0KEHNS MaTepraia

OueHnka «HeyJA0BJIEeTBOPUTENbHO» — OT 36 10 60 Ga/IoB — TEOPETHIECKOE COACpIKaHUE Kypca
HE OCBOEHO, HEOOXOJIMMBbIE MPAKTUYECKHE HABBIKUM PabOThl HE CPOPMUPOBAHBI, BHINOIHEHHBIE
yueOHbIE 3aJaHUs COJEpKaT rpyOble OMMOKH, TOTOJIHUTEIbHAs CaMOCTOsITeNIbHAs paboTa HaJ
MaTepUajoM Kypca HE MPHUBEAET K CYLIECTBEHHOMY IIOBBIIIEHUIO KadeCTBA BBIIIOJHEHMS
y4eOHbIX 3amaHui. Ha sk3ameHe CTyJeHT IEeMOHCTPHpPYET HE3HAHHWE 3HAYUTEIBHOW YacTh
IPOrPaMMHOI0 MaTepHaja, CYIIeCTBEHHbIE OIIMOKM B OTBETaX Ha BOINPOCHI, HEyMEHHE
OpPUEHTHPOBATHCS B MaTepHalie, HE3HAHNUE OCHOBHBIX MOHATHI AUCHUTUIMHBIL.

Tabauuya 7. Pe3ynomamul 0c860eHUA YUeOHOU OUCUUNIUHDL, NOOIEHCAUUe NPOBEPKE

Pesynbrarel oOydeHwms OCHOBHBIE IOKA3aTEIN OLIEHKHU Bun onieHouHOIO
(KOMIIETEHIIUN) PE3YJIbTaTOB O0yUEHUS Marepuaya

YK- Bb.4.2. Cnocoben | 3naer
[NOHUMATh OCHOBHBIC | ]) dhonemuko-opghocpagpuueckue
UJIeH YETKUX
COOOIIEHUH,
C/ICJIaHHBIX Ha

ceedenusn:
* 0azoBbIe (POHETHUECKHUE CTAaHAAPTHI

jHTepaTypHOM sbike | AHOCTPAHHOTO (aHIIMIACKOro) A3bIKa; Tunosere oneHouHbBIE
Ha pasHbIe TEMbI; * OCHOBHBIC TIpaBmiIa opporpaduu u MatepHuajbl Vs yCTHOTO
yMEHHE BECTH Auagor | MyHKTYallld B MHOCTPAHHOM onpoca (pazden 5.1.1);
Ha UHOCTPAHHOM (aHrIUICKOM) SI3BIKE;
A3BIKE C y4E€TOM 2) aunzeucmuuecKue c6e0eHuA: Tunosbie TecToBbe
COLIMOKYJIBTYPHBIX 3aaHus (pazoen

- * IPAaMMAaTUYCCKOTO XapaKTepa
OCOOCHHOCTCH;

YMCHHUC COCTABUTDH

CBSI3HOE€ YCTHOE U
HHCBMEHHOE MHOCTPAHHOI'O (aHIVIMHCKOIO0) SA3bIKa);

cooOmieHne Ha * JIGKCUYECKOT0 XapakTepa (Haubosee
M3BECTHBIE UJIH 0C000 pacnpocTpaHEHHBIE SI3bIKOBEIE CPEACTBA

5.1.2);

(OCHOBHBIE TIOHATHS B 00J1aCTH

MOp(}OJIOrUH U CUHTAaKCHCa
TunoBele 3aganus U

MUCBMEHHOTO OTIpoca
(pasoen 5.1.2)

UHTCPCCYIOUINC TCMBL | pripajkeHHss KOMMYHHUKaTHBHO-PEYEBBIX
TunoBble oLleHOUHBIE

GbyHKIMH 1 001IeynOTpeOUTEIbHBIE
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peYeBbIe MHULIBI; HEKOTOPHIE
dbpazeonoruueckue sBICHUS);

3) coyuoxkynomyphole céedeHus
(OCHOBHYI0 MH(POPMAIIUIO O
COLIMOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTSIX CTPaH
U3y4aeMoro S3bIKa; MpaBwiia
BepOAIBHOTO U HEBEPOATHLHOTO
TIOBEJICHHS B TUITMYHBIX CUTYAIHSIX
o01eHus);

4) yueOHbIC CBeICHUS (TPUHITUTT
OpraHu3aIly MaTepuaia B OCHOBHBIX
JBYSI3BIYHBIX CIIOBAPSX U CTPYKTYPY
CJIOBapHOM CTaThH, aJITOPUTMBI
CaMOCTOSITEIILHOTO OBJIAJICHUS
MaTepHaIOM).

MaTepuabl s
BBITIOJTHEHUS 3CCe
(pazoen 5.1.2.8);
TunoBEIe OIIEHOYHEIE
MaTepuabl s
ayJIMpOBaHUs
(pazoen 5.1.3);
Tunossie
OIICHOYHBIE MaTEPHUAIIbI
K 3a4ery (pazoen 5.2.1.)
Tunoselie
OIICHOYHbIE MaTepUaJIb
K 9K3aMeHy (pa3zodei

5.2.2)

Ymeer:

1) uzenexamop ungpopmayuio u3
ayouomexcma (ayouposanue):

* BBIJICJIUTH OCHOBHYIO HH(POPMAITHIO U
OTIPECIISATH TOCIIEI0BATEIIEHOCTD
KJIFOUEBBIX COOBITHH, IEUCTBHUH U (aKTOB
B ayJINOTEKCTE;

* IOTAJBIBATHCS O 3HAUCHUH HE3HAKOMBIX
SI3BIKOBBIX €MHMII IT0 KOHTEKCTY;

2) uzenexamop ungopmayuio u3
RUCOMEHHO020 meKcma (YmeHue):

* BBIJICJIUTH TEMATHKY U KIIOYCBYIO
nH(dOpMaIUIo, ONIPECTSAThH
MOCIIEIOBATEIBHOCTh KITFOYEBBIX
COOBITHH, TEUCTBUI U (PAKTOB B TEKCTE;

* OCYIIECTBIISATH IMOMCK UHPOPMAITUH B
TEKCTE;

* JIOTAJBIBATHCS O 3HAYCHUH HE3HAKOMBIX
S3BIKOBBIX €MHHII [0 KOHTEKCTY;

* HCII0JIB30BATh B MTPOLIECCE YTEHUS
CJIOBapH U JPyrue CIpaBOYHO-
nH(GOPMaILIMOHHBIE MAaTEPUAIIBI;

3) ocyuwecmename ouanocuyeckoe u
MoHon02uuecKoe oouenue (2o6openue):
* HCIIOJIB30BATh S3BIKOBHIE CPEACTBA
BBIPXEHHSI OCHOBHBIX
KOMMYHHKATHBHO-PEUEBBIX (DYHKITUI
IIPU BBICKA3bIBAHUU HA MHOCTPAHHOM
(aHIIMHCKOM) SI3BIKE;

* MPaBWJIBHO (B paMKax

TumnosbIie OIICHOYHEBIC
MaTepualIbl JIs
ayAMpOBaHUSA
(pazoen 5.1.3);

TumoBsIe TECTOBEIC

3aaHus (pasoen
5.1.2.7)

TumnoBkle OLIEHOYHEIE
MaTepHalIbl JJIsl yCTHOTO
ompoca (pazden 5.1.1);
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COOTBETCTBYIOIIETO0 KOMMYHHKATHBHO-
JIOCTAaTOYHOTO MUHIUMYMa) OOPMIIST
pequHe BBICKA3bIBaAHUA,

4) ocywmecmenamo nucomeHHoe
oowenue:

* KOPPEKTHO 3aMOJIHATH OHUITHATBHBIC

Tunossie OLCHOYHBIC
MaTCpHraJibl JJI

GIIAHKH U yMETh [HCaTh KpaTKue micbMa; | PYOSKHOTO KOHTPOIIS

¢ IIpaBHUJIbHO IIPUMCHATH OCHOBHBIC

npasmia ophorpaduy U MyHKTYaIHH. (pasoen 5.2)

TuoBkle 3aMaHUs ISt
MUCBMEHHOTO OTpoca

(pasoen 5.1.2)

Bnaneer: BOCIIpHUATUEM Ha CIIyXx TunoBeie OLICHOYHEIC
HWHOS3BEIYHOM peun Ha HpOﬁHeHHbIe TCMBI, MaTepualbl Uil YCTHOIO
YMEET I10JIb30BaThCA CJI0BapsaMu u

orpoca
crpaBo4YHMKamu, MIHTepHET- pecypcaMu

(pasoen 5.1.1);

Tumnossle O1leHOYHEBIE
Marepuanbl st
ayAMpPOBaHUS
(pazoen 5.1.3);

7. Y4ueOHO-MeTOAMYECKOE 00ecneyeHre JUCHIUILTUHBI (MOYJIs1)

7.1. HopMaTHBHO-32aKOHO/AaTeJIbHbIE AKThI

1. I'paxxnanckuit kogekc PO: [sanextponHsblit pecypc]// Jloctyn u3 cnipaBoyHo# cuctemsl "I a-
pant". http://www.garantexpress.ru.

2. ITucemo MunoOpazoBanus Poccuu ot 28.11.2000 N 3131/11-13 "O6 uzyuenun
WHOCTPAHHBIX SI36IKOB B 00111€00pa30BaTENBHBIX YUPESIKICHUAX"
http://www.consultant.ru/cons/cgi/online.cgi?
req=doc&base=EXP&n=590043#09771481864832507

3. ®enepanbHbIi 3aK0H 0T 29.12.2012 N 273-®3 (pen. ot 25.11.2013) "O6 ob6pa3zoBanuu B
Poccuiickoit @eaepaunn” (c u3Mm. u nom., BcTyn. B cuiy ¢ 01.01.2014) URL:
http://www.consultant.ru//lara coxpanenus: 30.01.2014

4. Ilpukaza MunoOpnayku Poccun ot 19.12.2013 Nel367 «O06 yTBepkKI€HUU OCYIIECTBICHUS
00pa3oBaTeNbHON JEATEIIBHOCTH MO 00pa3oBaTEIbHBIM MPOTPpaMMaM BBICIIIETO 00pa30BaHUS -
mporpamMmam 0OakajaBpuaTa, mporpaMMaM CIIeIHAIUTeTa, IporpaMmaM Maructparyps» URL:
https://docviewer.yandex.ru/view/109274905

7.2. OcHOBHAs1 JIUTEpPATypa
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Christina Latham-Koenig Clive Oxenden Paul Seligson. English File. Pre-intermediate (3-d
edition) (student's book, workbook's audio, students book's audio with scripts, teacher's
CDrom, DVD). — Oxford, 2013. (3bC)

. Ara0exsn W.I1. Aarnuiickuit 1uist 6akanaBpoB. Poctos-Ha-/lony, @enukce, 2012.

benukosa E. AHTIMiickuil 361K [ DICKTPOHHBIN pecypc]: yaeoHoe mocooue/ bennkosa E.—
DneKTpoH. TeKcToBble JaHHble.— CapatoB: Hayunas kuura, 2012.— 191 c.— Pexum
nocryma: http://www.iprbookshop.ru/8177.— DBC «IPRbooks»

Kammaposa B.C. Anrnuiickuii s3b1k [OnekTpoHHsiit pecypc]/ Kammaposa B.C., Cunuisia
B.IO.— Dnektpon. TekcToBble AaHHble.— M.: UHTepHeT-YHuBepcuteT MHPOpMAIIMOHHBIX
Texnonoruit (MHTYUT), 2016.— 118 c.— Pexum nocryna:
http://www.iprbookshop.ru/16687.— 3BbC «IPRbooks»

. ITomoB E.B. [lenoBoii aHTIMACKHIA S3BIK [DNEKTPOHHBIA pecypc]: yueObHoe mocobue/ [lomos
E.b.— DnexTpoH. TekcToBbie naHHbIe.— CapaToB: By3oBckoe oOpazoBanue, 2013.— 65 c.
— Pexum noctyna: http://www.iprbookshop.ru/16672.— 3bC «IPRbooks»

ConysnoBa O.H. AHrnumiickuii A5 OporpaMMHUCTOB B crtpoutenbHoi cdepe. English for
programmers in construction [DnekTpoHHBIN pecypc]: yaeoHoe mocooue/ ComrysitHoBa O.H.—
DNEeKTpOH. TEKCTOBble AaHHble.— M.: MOCKOBCKMI TOCYJapCTBEHHBIM CTPOUTEIbHBIM
YHUBEPCHUTET, 9BC ACB, 2013.— 160 c.— Pexum J0CTyTa:
http://www.iprbookshop.ru/23717. html.— DBC «IPRbooks»

7.3 lonoTHUTEILHAS JIUTEPATypa

1. English Grammar: Tables and Comments = AHriuiickas rpaMMaruka: TaOIUIBI U
KOMMEHTapuH : y4el. mocodue 1Mo aHriI. S3bIKY JJIS CTYIEHTOB BY30B / aBT.-cOCT.: A.B.
ITy3akos, B.C. EnuzapoB — Capanck, 2007.

2. Malcolm Mann, Steve Taylore-Knowles Grammar and Vocabulary. Pre-intermediate to
intermediate. - Macmillan Publishers Limited, 2008.

3. Mark Foley, Diane Hall. My Gramar Lab. Elementary. - Pearson Education Limited,
2012.

4. Murthy R. English Grammar in Use. A self-study reference and practice book for
intermediate students of English. Third edition. — Cambridge University Press, 2004.

5. Simon Clarke. Macmillan English Grammar in Context. Essential. — Macmillan
Publishers Limited, 2008.

6. 3Bepxonckas E.B., Kocuuenko E.®. [IpakTukym 1o rpaMMaTHKe aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

VYyeOHoe nocobue. — Cnb., 2015. (3BC)

7.4. Ilepuoanyeckue U3IaHUs
B 6ubnuoreke OTCYyTCTBYIOT

7.5. UuTepHeT-pecypehbl
[Ipn wusydenum pucruiuimHbl «VHOCTpaHHBIA (QHTVIMMCKUN) S3BIK»  CTYyACHTaM TIOJIE3HO

[I0JIb30BAThCs clieAyromuMu MHTepHeT — pecypcamu:

06I_HI/IC PIH(bOpMaLII/IOHHBIG, CIIpaBOYHBIC U ITOUCKOBBIC:

1. CnpaBounas npaBoBas cuctema «["apant». URL: http://www.garant.ru.
2. CnpaBounas npaBoBas cuctema «Koncynprantllmoc». URL: http://www. consultant.ru

— K COBPEMEHHBIM NPOeccUOHanbHbIM 0a3am OAHHBIX: (0718 2yMAHUMAPHBIX
HanpaeieHuil)
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Nenm | HaumenoBa Kparkas xapakrepucruka Anpec caiita Ycaosus nocryna
/m HHE
3J1eKTPOHHO
ro pecypca
14 9B PI'B | Dnexrponnsie Bepcuu 885898 monHbIx http:/ ABTOPHU30BaHHBIN
TEKCTOB JHICCEpTaIuii U aBTopedepaToB u3 poHma www.diss.rsl.iu | moctyn u3 OnbIHOTEeKH
Poccutickoii rocyaapcTBeHHOM OUOTHOTEKH (x. 112-113)
2]  «Web of ABTOpUTETHAs NOJIUTEMaTHYecKas pedepaTHBHO- http:// Hoctyn no IP-agpecam
Science» 6ubmorpaduueckas u HayKomMeTpuieckas 6aza www.isiknowledg KBI'Y
(WO0S) JIaHHBIX, B KOTOPOH MHIEKCUPYIOTCS oKoio 12,5 e.com/
ThIC. )XypHAJIOB
3} Sciverse PedeparuBHas u ananuTHdeckas 6a3a JaHHBIX, Hocrym no IP-agpecam
Scopus cofepKamnias http:/ KBI'y
H371aTeNbCTB e 21.000 peneH3upyeMBbIX )KypHAIIOB; WWW.Scopus.com
a 100.000 xuur; 370 KHHXKHBIA cepuid
«DTb3eBUP. (mpoomKaroIUXCs U3JaHUR);
Hayxa u e 0,8 MJIH. IOKJIaJIOB U3 TPYAOB
TEXHOJIOTUHN KOH(bepeHuMﬁ
»
4 Hayunas | DIeKTpoHHas OMONMMOTEKa HAYYHBIX IMyONuKammid - | http://elibrary.ru [MomusIit mocTym
3JIeKTPOHHA | TIOJHOTEKCTOBBIE Bepcuu okoio 4000
| nHocTpaHHBIX U 3900 0Te4eCTBEHHBIX HAYUHBIX
OoudamoTeKa | XypHaJIOB, pedeparsl myonukaruii 20 TeICsS Y
(H3B JKypHAJIOB, a TakXe onmucaHus 1,5 MiH.
PODN) 3apyOeKHBIX U POCCHHCKHUX JTUCCEPTALIUH.
2800 poccuiickux KypHaJIOB Ha 6€3BO3ME3THOM
OCHOBE
5 Baza HammonaneHas nH)OpMAITHOHHO-aHAIATHYECKAS http://elibrary.ru ABTOpPU30BaHHBIN
AAHHBIX CHCTeMa, akKKyMyJIUpyomias 6oee 6 MUIUTOHOB JIOCTYII.
Science myOJIMKanuii pOCCUICKUX aBTOPOB, a TaKXKe [o3BossieT KOMONHATE
Index nHpopmanuio 06 ux nuTHpoBaHuM u3 donee 4500 U YTOYHSATH CBEJCHUS O
(PUHII) POCCHUICKUX KYPHAJIOB. MyOIMKALUAX YIEHBIX
KBI'Y, umeroniuxcs B
PUHIT
6/ Haumonans | OObeqrHEHHBIN 3JEKTPOHHBIA KaTaloT (OHIOB https://H36.pd Hocrym ¢
Haf poccuiicKuX OHOIMOTEK, ComepKaui 3JEKTPOHHOTO
3JieKTPpoHHA | 4 331 542 351eKTPOHHBIX JOKYMEHTOB YUTAJILHOTO 3aj1a
b 00pa30BaTENILHOTO U HAYYHOT'O XapaKTepa Mo oubmmorexku KBI'Y
0n0MoTeKA | PA3IUYHBIM OTPACISIM 3HAHUIM
PI'b

3. LingvoOnline: nepeBouuk, cucrema OecriatHbix cioBapeil. URL:
http://lingvopro.abbyyonline.com/en
4. Supekc. CrnoBapu: MEpeBOJUMK C AHIIIMICKOrO, HEMEIKOro, (paHIly3CKOro, MCHaHCKOro,
utanbsiHckoro si36ikoB. URL: http://slovari.yandex.ru/
5. Online-nureparypa. URL: http://www.bibliomania.com/1/7/299/2034/frameset.html
6. Online-nepeBomuuk. URL: http://www.translate.ru/
7. Tematnueckuii katanor u3dpaHHbix pecypcoB Mutepnera. URL: http:// www.about.com
8. bpurtanckas mmpokoBemarensHas kopnopanus. URL: http:// www.bbc.co.uk

9. CnoBapu pycckue onnaitn. URL: http:// www.slovarist.ru
10. INouckosas cucrema. URL: http:// www.google.ru
11. IlouckoBas cucrema. URL: http:// www.yandex.ru
12. Dnexkrponnas 6mbnuoteunas cucrema [PRbooks. URL: http:// www.iprbookshop.ru

0 npogeccuoHaIbHbIE TOMCKOBBIE CUCTEMBI:

1. ITomHOTEeKCTOBAs 6a3a maHHbBIX ScienceDirect: URL: http://www. sciencedirect.com
2. Ilouck Hayunoit uaopmaruu. URL: http:// www.search.nap.edu

3. Undopmanmonnsiii uatepuet-pecypce. URL: http:// www.voanews.com
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O6pa3zoBaTenbHBIC

1. http://russian.babylon.com/index.html

2. http://www.bbc.co.uk/russian/learning_english/ - Pycckas ciryx6a BBC

3. http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/

4. http://www .britishcouncil.org/ru/russia/ - bpurtanckuii Coet B Poccun

5. http://www.cambridge.org/elt/resources/ - Cambridge University Press

6. http://www.cambridge.org/uk/international/ - Cambridge University Press

7. http://www.english-globe.ru/index.php?option=com_content&task=view&id
8. http://www.expresspublishing.co.uk/ - Express Publishing

9. http://www.macmillandictionary.com/ - Macmillan Education

10. http://www.merriam-webster.com/

11. http://www.oup.co.uk/ - Oxford University Press

12. http://www.oup.com/elt/students/?cc=ru - OUP online practice

13. http://www.usingenglish.com/

14. http://www.wordsmyth.net/

15. http://www/native-english.ru/programs

16. http:// www.study.ru - MaTepuabl JjIsl U3y9arOIINX aHTITHHCKUAN S3BIK

[IporpammHOe obecrieueHwme:
1. Microsoft Word 2010
2. Microsoft Excel 2010
3. Microsoft PowerPoint 2010

7.6. Memoouueckue yKazanus no npoeeodeHuI0 pa3iuiHslX y4eOHblX 3aHAMUIL U OPY2UM
8UOAM CAMOCMOAMENbHOU PAdOmblL.

[Mpuctynas K W3YYCHWIO JUCHUIUIMHBI, OOYYarOIIUMCS HEOOXOJUMO BHUMATEIHHO
O3HAKOMHTHCS C TEMATHMYECKUM IUTAHOM 3aHSTHH, CIIMCKOM PEKOMEHIOBAHHOM IHUTEpaTyphl.
[IpenogaBaHve JAUCHUIUIMHBI TMPEIyCMATPUBACT: MPAKTHUCCKHUE 3aHATHS, CAMOCTOSTEIHHYIO
paboTy (M3ydeHHE TEOPETUYECKOT0 MaTepuania; MOATOTOBKY K MPAKTHUYECKUM 3aHSATHSIM;
BBHITIOJTHCHHUE JOMAITHUX 3aJIaHui, B T.4. pedepaToB, MOKIAJIOB, ICCE; BHIMOTHCHUE TECTOBBIX
3aJJaHui; TOJrOTOBKY K YCTHBIM OMPOCaM, SK3aMEHY H MPOY.), KOHCYJIbTAI[MH MPENO0IaBaTeNs.

Memoouueckue ykazanus 011 ROO20MOBKU K NPAKMUYECKUM 3AHAMUAM

Kaxmoe mpaktudeckoe 3aHATHE IeecO00pa3HO HAYMHATH C MOBTOPEHUS TEOPETUYECKOTO
MaTepualia, KOTOpbIH OyJneT uCHonb30BaH Ha HeM. J[s 3TOro OYeHb BaXXHO YETKO
chOopMyJIUpPOBATh TIENIb 3aHSATHS M OCHOBHBIC 3HAHHS, YMCHHUS W HAaBBIKH, KOTOPHIE CTYJCHT
JOJDKEH TPUOOPECTH B TeYEHUE 3aHATHsA. Ha NpakTHYeCKHX 3aHATHAX IIPEnojaBaTeib
MIPUHUMACT PEIIeHHBIC U 0(hOPMIICHHBIC HAJICKAIUM 00pa30M pa3IUYHbIC 3a/IaHUS; OH JTOJDKEH
MIPOBEPUTH MPABUILHOCTh MX O(OPMIICHUSI U BBITIOJHECHUS, OLCHUTh TITyOWHY 3HAHWHA JaHHOTO
TEOPETUYECKOT0 MaTepualia, yMEHHE aHAJM3UPOBATh W peIIaTh ITOCTABICHHBIC 3aauH,
BBIOMPATH 3PPEKTUBHBIN CITOCOO pEIICHUS, YMEHHE JIeJIaTh BHIBOJIBI.

B xome TOArOTOBKM K MPAKTUYECKOMY 3aHSATHIO OOYYAIOIIMMCS CJIEIyeT BHHMATEIHHO
03HAKOMHUTBHCS ¢ y4eOHOU JuTepaTypoil (yueOHHMKaMu U yuyeOHbIMH TTocoOusmu). OOpaiineHue K
MOHOTpadUsM, CTaThIM U3 CHEIHAIBHBIX KYPHAJIOB, XPECTOMATUHHBIM BBIICPKKAM, a TaKKe K
MaTepualiaM CpeICTB MAacCOBOH WH(pOpPMAIMU IO3BOJUT B 3HAYHUTEIBHOW Mepe YIIyOuTh
mpo0OiieMy, 4To pa3zHooOpasut mporecc ee oocyxaeHus. C Ipyroil CTOPOHBI, OOYYArOIIHMCS
CJICyEeT MOMHHUTh, YTO OHU JIOJKHBI HE TIPOCTO BOCIIPOM3BOIUTH CYMMY ITOJTyUYEHHBIX 3HAHHUH 110
3aJJaHHOM TeMe, HO W TBOPUYECKH IEPEOCMBICIUTH CYIIECTBYIOIIEE B COBPEMEHHOH HayKe
MOJIXO/IbI K IOHUMAHHIO TE€X HMJIM MHBIX MPOOJIEM, SIBICHHU, COOBITHH, MPOASMOHCTPHPOBATH U
yOEIUTEIIEHO apTYMEHTUPOBATH COOCTBEHHYIO MTO3HIIUIO.
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Memoouueckue ykazanus 013 camocmoamenvHoll padomsl CHy0eHnos

Teopernueckuii marepuas TO TEeM TeMaM, KOTOpbIE BBIHECEHbI Ha CaMOCTOATEIbHOE
u3yueHue, oOydvaromuiicss mpopadaTbiBaeT B COOTBETCTBUM C BONPOCAMHU Ul MOATOTOBKU K
sk3ameHny. [lakeT 3amaHmii JJIT CaMOCTOATENLHON pabOTHl BBIAETCS B Hadaje CeMecTpa,
OIIPEEIAIOTC KOHKPETHBIE CPOKHM MX BBINOJIHEHMSI M cOadd. Pe3ysbTaThl caMOCTOSITENBHOU
paboThl KOHTPOJUPYIOTCS TMpEnojaBaTesieM M YUYUTHIBAIOTCA MPU aTTECTAllMU O0Yy4arouierocs
(mpu crave sK3aMeHa). 3aaHusl Al CAMOCTOATENIHONU paboThl COCTABIISIOTCS, KAaK MPAaBHJIIO, IO
TeMaM M BOIIpOcaM, IO KOTOPHIM HE MPETyCMOTPEHbI ayJUTOpHbIE 3aHATHUS, JIUOO Tpelyercs
JIOTIOJTHUTENBHO TMpopadoTaTh W IMPOAHAIM3UPOBATH pPAaCCMAaTPUBAEMBI IperoiaBaTesieM
MaTepuai B 00beMe 3aIIaHUPOBAaHHBIX YaCOB.

JUist 3aKperuieHUs] TEOPETHYECKOro Marepuana oO0ydYarolluecsl BBIMOJHAIOT pa3iInyHbIe
3ajaHus (TecToBbIe 3amaHus, pedeparbl, 3cce, KEHChl W Npod.). VX BBINOJIHEHHE MPHU3BAHO
0o0paTUTh BHUMaHHE OOYYAIOUIMXCS Ha HauboJee CIIOXKHBIE, KIIOYEBBIE M JUCKYCCHOHHBIC
acrleKThl H3y4yaeMOl TeMbl, NOMOYb CHUCTEMAaTH3UpPOBAaTh M Jy4Yllle YCBOUTH MPOMIEHHBIN
Mmatepuai. Takue 3a1aHust MOTYT ObITh HCIIOJIB30BAHBI KaK JIJIsl IPOBEPKHU 3HAHUNA 00yUaroMuXCs
IpernojaBaTesieM B XOJe MPOBEACHHS TPOMEKYTOUHOM aTTecTallii Ha MPAKTUYECKUX 3aHATHUSX,
a TakXe JUIs CaMOIIPOBEPKH 3HaHUI 00y4arOLMMHUCS.

[Ipy caMOCTOSATENHHOM BBIMOJIHEHUH 3a/laHuil OOydarouiyecsi MOTYT BBISIBUTb TOT Kpyr

BOIIPOCOB, KOTOPBIA yCBOWJIM €1a00, W B JalibHEHIIeM OOpaTHTh Ha HUX 0CO0O€ BHUMAaHUE.
KonTpons camocTosTenbHON paboThl 00YYarOIIMXCS M0 BHIMOJIHEHUIO 33JaHUI OCYIIECTBIISIETCS
npernojiaBaTeseM C IOMOIIBI0 BBIOOPOYHOH W (PPOHTAIBHOW NPOBEPOK HAa MPAKTUUECKUX
3aHATUAX. KoHCynbTanmm mpenojaBaTenss MPOBOASTCS B COOTBETCTBUHM C TpadUKoM,
YTBEp)KJICHHBIM Ha Kadeape. OOydaronmicss MOKET 03HAKOMHUTHCS ¢ HUM Ha HH(POPMALMOHHOM
crerne. Ilpy HEOOXOAMMOCTH JOTMOJHUTENbHBIE KOHCYJIbTAIMM MOTYT OBbITh HA3HAYEHBI 10
COTJIACOBAHUIO C TPENO/IaBaATENEM B MHIMBUYaJIbHOM MOPSJIKE.
CamocrosiTenbHas paboTa AOKHA HOCUTh TBOPUECKUH M IUIAHOMEpPHBIN xapaktep. Omuoky
COBEpULIAIOT T€ CTYJIEHTBI, KOTOpBIE HAICIOTCS OCBOUTh BECh MaTepual TOJBKO 3a BpEMs
MOJATOTOBKU K 3a4eTy. ONBIT MOKa3bIBAeT, YTO YPOBEHb 3HAHUM Yy TaKUX CTYACHTOB SBISETCA
HU3KHM, a, TTITaBHOE HEJOJITOBEYHBIM.

8. MaTepuaibHO-TeXHHMYECKOe oOecneyeHne TUCHUILTHHBI (MOYJIA)
MunumaneHo HeoOxomammbld st peanmzaruu - OINOII  mepeuens MarepuanbHO-

TEXHUYECKOTO oOecreyeHus] BKIIOYaeT B cels: JIEKIMOHHBIE ayauTopuu (00opyoBaHHBIE
BUJICOTIPOEKIIMOHHBIM 000PYIOBaHUEM [Tl IPE3EHTAIlN, CpeicTBaMU 3BYKOBOCIIPOU3BEICHUS,
SKpaHOM U HUMEIOLINE BBIXOJ B ceTh VIHTEpHET), MOMEIIeHUs ISl MPOBEACHUS CEMUHAPCKUX U
MPaKTUYECKHUX 3aHATHI (000pyaOoBaHHBIC Y4eOHON MEOENbI0), KOMIBIOTEPHBIE KIACChI U JIp.

JIsi CTYACHTOB C OrpaHMYEHHBIMM BO3MOXKHOCTSIMH 37I0POBbS CO3/aHBI CIIELUAbHbIC
yCIOBUS JUIsl TONy4dyeHHs oOpa3oBaHus. B 1ensX AOCTYNMHOCTH TOMYYEHHsI BBICIIETO
oOpa3zoBaHMs MO 00pa30BaTENbHBIM MpPOrpaMMaM HHBAJIUAAMU U JHUIAMU C OTPaHUYCHHBIMU
BO3MOXXHOCTSIMH 3JI0pOBbSI YHUBEPCHTETOM oOecrieunBaercs: 1. ANBTEpHATUBHON BepcHeid
ounmansHoro caiita B cetu «MHTepHeT» s cnaboBunsamux; 2. IIpucyTcTBue accucreHTta,
OKa3bIBalOLIero oOyyaromeMycss HeoOXOoAMMyro momoulb, 3.J[1s WHBaNMIOB W JIHI C
OTpaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMHU 37I0POBbS IO CIyXy — AyOJUpOBaHHME BCIyX CIIPABOYHOM
MHPOPMALIMKM O paClUCaHUM YYEeOHBIX 3aHATHI; oOecleYeHHe HaUIeKAIMMH 3BYKOBBIMHU
cpeAcTBaMHu BocIpou3BeAeHuss nHpopmanuu; 4. Jlns MHBAIUAOB U JIMI] C OrpaHMYCHHBIMH
BO3MOXKHOCTSIMH 3/I0POBBSI, MIMEIOLINX HApPYIIECHUsS OMOPHO-IBUTATEIBHOTO ammapara, CO3JaHbl
MaTepHAIbHO-TEXHMUECKUE YCIOBUS OO0ECHEeUnBAIONINEe BO3MOXKHOCTH OECTIPENSITCTBEHHOTO
J0CTyna OOydYarloluxcsi B y4eOHbIE IMOMELICHMs, OOBEKTy IUTaHWSA, TYyaJeTHBIE WM ApYyTHUe
MOMEIICHUSI YHUBEPCHUTETAa, a TaKkKe MpeObIBaHMS B YKa3aHHBIX ITOMEIICHHUAX (HaJIMIue
pacIIMpPEHHBIX ABEPHBIX MPOEMOB, IOPYYHEH U IPYTUX MPHCIIOCOOICHUN).
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IIpunaoxenne 1

I'pammaTnyeckmne KaTeropuu, udyyaemblie NPpU peanu3aluu AUcuuNIMHbI « AHOCTpaHHBIH

SI3BIK» (AHTJTHIICKUI)

IlepBbiii 3TaN
(moporosoit
YPOBEHb)

1.3ByKH TpaHCKPHUIIIUH, aI(haBUT.

2. MecTtouMeHUs: TUUHBIE, TPUTSDKATEIbHbIE, YKa3aTelIbHbIE.
OOBEKTHBIN MaAeXK TUIHBIX MECTOMMEHHNI.

3. I'maroxn to be u to have B IpOCTHIX BpeMeEHax.

4. MHO>XECTBEHHOE YUCIIO CYLIECTBUTENbHBIX U YKa3aTeIbHBIX
MECTOMMEHUMN.

5. IlpuTspKaTenbHBIN MaIeX CYIECTBUTENBHBIX U MPEIOT of-.
6. KonnuecTBeHHbIE U OPSIKOBBIE YHCITUTEIIBHBIE.

7. CymecTBUTENbHBIC B (YHKIIUU OMIPEIECIICHHS.

8. HeonpeneneHHnble MECTOMMEHUS some, any.

9. IlpenynoxeHus ¢ BBOJAAIIMM CIOBOM there.

10. I'pynna npocTeIX BpeMEH B JeHCTBUTENLHOM 3aj1ore Simple
(Indefinite) Tense.

11. be3nuuHble TpeagoKeHHs .

12. Mecroumenust many, much, few, little, a few, a little, a lot of-
13. CrenieHn cpaBHEHMS NPUIIAraTENIbHBIX U HAPEUYHl.

14. MopanbHbI€ TTarojbl U UX YKBUBAJICHTHI.

Bropoii 3Tan
(mpoABUHYTHIN
YPOBEHB)

1. IlpuyacTie HACTOSAIIErO BPEMEHH JIEHCTBUTEIIBHOTO 3aJ10Ta —
npuvactue | (Participle ).

2. I'pynma npogomxeHHbIX BpeMeH (Present, Past, Future Continuous
Tenses).

3. IlpuyacTuie mpoIemero BpeMeHH CTPaAaTeIbHOro 3a10ra —
npuyuactue 11 (Participle II).

4. I'pynna nepdexTHbIX BpeMeH (Present, Past, Future Perfect Tenses).
5. CrpanarenbHbI 3aJ10T B HACTOSIIIEM, IPOLIEIIEM U Oy TylieM
IPOCTOM, IIPOAOJKEHHOM U Nep(HEKTHOM BpeMEeHax.

6. [IpunaTounsie npeanoxkenus. beccoro3znoe nmprcoenHeHne
OIIPENICIUTENIBHBIX U JJOMOJHUTENbHBIX TPUAATOYHBIX MTPEIOKEHUI.
7. CnoBa-3amenurend. [Ipocras u cnoxxnas Gopma MoBeIUTEIHHOIO
HaKJIOHEHHSI.

Tpernii 3Tan
(BBICOKMIA
YPOBEHBb)

1. UnpunutuB. OyHKINN HTHOUHUTHBA B IPEATIOKEHUU.

2. UHpUHUTUBHBIE OOOPOTHI.

3. Cnoxusie popmbl npuuactust [. HezaBucumbIil mpuyacTHBIN 000POT.
4. I'epynnuii.

5. CocnaraTenbHOEC HAKJIIOHCHHE.
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IIpuniaoxenne 2

Pacnpenesienue 0a/1J10B TeKyLIero U py0e;KHoro KOHTpOJIs

Cymma b6annos

Nen/n Bud xonmponn Oowan cymma | 1-n1 mouka 2-a mouka | 3-1 mouka
1- | Hocewenue 3anamuii 0o 10 bannos 00 3 0. 0o 36. 00 46.
2- | Tekywuii Konmponv: 00 30 b6annos 00 10 o. 00 10 6. 00 10 6.

Omeem na 5 éonpocos om 0 00l5 6. om00056.| omOoo56.| omlOodo5 6.
[MomnHbliA TPaBUIBHBINA OTBET 1o 15 6amwios 50. 50. 50.
Henonuerit mpaBUIBHEIN OTBET ot 3 mol5 0. orl 1050.| orlmo56.| orl no560.
OtBer, copepKaluii HETOYHOCTH, 006. 00. 00. 00.
OITHOKH

Bvinoanenue

CAMOCMOAMENbHBIX  3a0aHUl

(pewienue 3adau, Hanucanue om 00015 6. om00056. | om00056 | om0Ooo56
pegepamos, ooknao, icce )

1. | Pybescublit Konmpo.b 00 30 6annos 00 10 6. 00 10 6. 00 10 6.
TECTHPOBAHUE ot 0- o 126. ot 0- 10 46. | ot 0- 10 46. | ot 0- o 40.
KOJUTOKBUYM ot 0 mo 186. or0m1066.| or0m066.| or0 10 606.

Hmozo cymma mexywezo u
pyberscHoz0 KOHmpoasa 00 706annos 00 236. 00 236 00 246

IlepBblii 3Tan (6a30Bblii)ypoBeHb) —
OLIEHKA «Y/10BJIETBOPHUTEIBHO»

He MeHee 36 0.

He MeHee 12 6.

He MeHee 12 6

He Menee 12 6

Bropoii Tan menee 70 6.
(MpPOABMHYTHINH)ypOBEeHb) — OIIEHKA (51-696.) MmeHee 23 6 MmeHee 23 6 MeHee 240
«XO0pOoIO0»

Tperuii 3Tan (BbICOKMIi ypOBeHb) -
OIIEHKA «OTJIHYHO»

He MeHee 70 0.

He MeHee 23 0.

He MeHee 23 0

He MeHee 240
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